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Lea este manual antes de utilizar el frigorífico.
Estimado cliente:
Esperamos que este producto, que ha sido fabricado en plantas dotadas de 

la más avanzada tecnología y sometido a los más estrictos procedimientos de 
control de calidad, le preste un servicio eficaz.

Para ello, le recomendamos que lea atentamente el presente manual antes de 
utilizar el producto, y que lo tenga a mano para futuras consultas.

Este manual
t� Le ayudará a usar el electrodoméstico de manera rápida y segura.
t� Lea el manual antes de instalar y poner en funcionamiento el producto.
t� Siga las instrucciones, en particular las relacionadas con la seguridad.
t� Conserve el manual en un sitio de fácil acceso, ya que podría necesitarlo en el 

futuro. 
t� Además, lea también otros documentos suministrados junto con el producto.
t� Tenga en cuenta que este manual también podría ser válido para otros modelos. 

Símbolos y sus descripciones
El presente manual de instrucciones emplea los siguientes símbolos:
C Información importante o consejos útiles sobre el funcionamiento.
A Advertencia sobre situaciones peligrosas para la vida y la propiedad.
B Advertencia acerca de la tensión eléctrica. 
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1 Frigorífico

1. Estantes
2. Caja del termostato y la bombilla
3. Tapa del cajón de verduras deslizante
4. Gabinete para almacenar alimentos
5. Pies delanteros regulables
6. Huevera
7. Estante de la puerta
8. Estante para botellas

C Las ilustraciones incluidas en el presente manual de instrucciones son 
esquemáticas y puede que no se adecuen a su producto con exactitud. Si 
alguno de los elementos reflejados no se corresponde con el producto que 
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2  Avisos importantes sobre la seguridad
Lea con atención la siguiente 

información. No tener en 
cuenta dicha información podría 
acarrear lesiones o daños 
materiales. En tal caso, las 
garantías y los compromisos de 
fiabilidad quedarían anulados.

Se proporcionarán piezas de 
recambio originales durante 10 
años, después de la fecha de 
compra del producto.

A

ADVERTENCIA: 
Asegúrese de que 

cuando el dispositivo 
está en su custodia o 
durante su montaje 
en el alojamiento, los 
orificios de ventilación 
no están cerrados.
ADVERTENCIA:

Con el fin de acelerar 
la operación de 
derretimiento del hielo, 
no utilice cualquier 
dispositivo o aparato 
mecánico que no es 
recomendado por el 
fabricante.
ADVERTENCIA:

No dañe el circuito de 
fluido refrigerante.
ADVERTENCIA:

No utilice dispositivos 
eléctricos que no 
estén recomendados 
por el fabricante en 
los compartimentos 
del dispositivo para 
la conservación de 
alimentos.

Este dispositivo está diseñado 
para ser utilizado en el hogar o 
en las siguientes aplicaciones 
similares:

- Con el fin de ser utilizado 
en las cocinas para el personal 
de las tiendas, oficinas y otros 
lugares de trabajo;

- Con el fin de ser utilizado 
por los clientes en casas de 
campo y hoteles, moteles y 
otros lugares de alojamiento:

- en entornos tales 
pensiones

- en lugares similares 
que no ofrecen servicios de 
restauración y no es al por 
menor
Finalidad prevista
 Este aparato está 
diseñado para usarse en los 
siguientes entornos:
t� interiores y entornos 

cerrados tales como 
domicilios particulares;

t� entornos cerrados de 
trabajo tales como 
almacenes u oficinas;

t� zonas de servicio cerradas 
tales como casas rurales, 
hoteles o pensiones. 

t� Este aparato no se debe 
usar al aire libre.

 Seguridad general
t� Cuando desee 

deshacerse del aparato, 
le recomendamos que 
solicite a su servicio técnico 
autorizado la información 
necesaria a este respecto, 
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así como la relación de 
entidades locales a las que 
puede dirigirse.

t� En caso de dudas o 
problemas, diríjase a su 
servicio técnico autorizado. 
No intente reparar el 
frigorífico sin consultar con 
el servicio técnico, ni deje 
que nadie lo haga.

t� Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no consuma 
los helados o cubitos de 
hielo inmediatamente 
después de sacarlos del 
compartimento congelador, 
ya que podría sufrir daños 
en su boca a causa del frío. 

t� Para aparatos equipados 
con un compartimento 
congelador: no deposite 
bebidas embotelladas 
o enlatadas en el 
compartimento congelador, 
ya que podrían estallar. 

t� No toque con la mano los 
alimentos congelados, ya 
que podrían adherirse a 
ella. 

t� Desenchufe su frigorífico 
antes de proceder a su 
limpieza o deshielo.

t� No utilice nunca materiales 
de limpieza que usen vapor 
para limpiar o descongelar 
el frigorífico. El vapor podría 
entrar en contacto con 
los elementos eléctricos 
y causar cortocircuitos o 
descargas eléctricas. 

t� No utilice nunca elementos 
del frigorífico tales como 

la puerta como medio de 
sujeción o como escalón. 

t� No utilice aparatos 
eléctricos en el interior del 
frigorífico.

t� Evite dañar el circuito 
del refrigerante con 
herramientas cortantes 
o de perforación. El 
refrigerante que puede 
liberarse si se perforan 
los canales de gas del 
evaporador, los conductos 
o los recubrimientos de 
las superficies causa 
irritaciones en la piel y 
lesiones en los ojos.

t� No cubra ni bloquee los 
orificios de ventilación de 
su frigorífico con ningún 
material.

t� Deje la reparación de 
los aparatos eléctricos 
únicamente en manos de 
personal autorizado. Las 
reparaciones realizadas por 
personas incompetentes 
generan riesgos para el 
usuario.

t� En caso de fallo o cuando 
vaya a realizar cualquier 
operación de reparación 
o mantenimiento, 
desconecte el frigorífico 
de la corriente apagando 
el fusible correspondiente 
o bien desenchufando el 
aparato. 

t� No desenchufe el aparto de 
la toma de corriente tirando 
del cable. 

t� Asegúrese de guardar 
las bebidas alcohólicas 
correctamente con la tapa 
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puesta y colocadas hacia 
arriba. 

t� No almacene en el 
frigorífico aerosoles que 
contengan sustancias 
inflamables o explosivas.

t� No utilice dispositivos 
mecánicos u otros medios 
para acelerar el proceso 
de deshielo distintos de 
los recomendados por el 
fabricante.

t� Este aparato no debe 
ser utilizado por niños 
o por personas con 
sus facultades físicas, 
sensoriales o mentales 
reducidas o bien que 
carezcan de la experiencia 
y los conocimientos 
necesarios, a menos que lo 
hagan bajo la supervisión 
de personas responsables 
de su seguridad o bien 
tras haber recibido 
instrucciones de uso por 
parte de dichas personas.

t� No utilice un frigorífico 
que haya sufrido daños. 
Consulte con el servicio de 
atención al cliente en caso 
de duda.

t� La seguridad eléctrica de 
su frigorífico sólo estará 
garantizada si el sistema 
de toma de tierra de su 
domicilio se ajusta a los 
estándares.

t� Desde el punto de vista 
de la seguridad eléctrica, 
es peligroso exponer el 
aparato a la lluvia, la nieve o 
el viento.

t� Póngase en contacto con el 
servicio técnico autorizado 
en caso de que el cable de 
alimentación principal se 
dañe, para evitar cualquier 
peligro.

t� Nunca enchufe el frigorífico 
en la toma de corriente 
durante su instalación. 
Existe peligro de lesiones 
graves e incluso de muerte.

t� Este frigorífico está 
únicamente diseñado para 
almacenar alimentos. No 
debe utilizarse para ningún 
otro propósito.

t� La etiqueta que contiene 
los datos técnicos del 
frigorífico se encuentra en 
la parte interior izquierda 
del mismo.

t� Jamás conecte el frigorífico 
a sistemas de ahorro de 
electricidad, ya que podría 
dañarlo.

t� Si el frigorífico está 
equipado con una luz azul, 
no la mire a simple vista 
o a través de dispositivos 
ópticos durante un tiempo 
prolongado. 

t� En los frigoríficos de control 
manual, si se produce un 
corte del fluido eléctrico 
espere al menos 5 minutos 
antes de volver a ponerlo 
en marcha.

t� Cuando entregue este 
aparato a un nuevo 
propietario, asegúrese de 
entregar también este 
manual de instrucciones.
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t� Tenga cuidado de no dañar 
el cable de alimentación al 
transportar el frigorífico. 
Doblar el cable podría 
causar un incendio. Nunca 
deposite objetos pesados 
encima del cable de 
alimentación. No toque 
el enchufe con las manos 
mojadas para conectar el 
aparato.

t� No enchufe el frigorífico 
si el enchufe no encaja 
con firmeza en la toma de 
corriente de la pared.

t� Por razones de seguridad, 
no pulverice agua 
directamente en la partes 
interiores o exteriores de 
este aparato.

t� No rocíe cerca del frigorífico 
sustancias que contengan 
gases inflamables tales 
como gas propano para 
evitar riesgos de incendio y 
explosiones.

t� Nunca coloque recipientes 
con agua sobre el 
frigorífico, ya que podría 
provocar una descarga 
eléctrica o un incendio.

t� No deposite cantidades 
excesivas de alimentos en 
el frigorífico. Si lo hace, al 

abrir la puerta del frigorífico 
los alimentos podrían 
caerse y provocar lesiones 
personales o dañar el 
frigorífico. Nunca coloque 
objetos sobre el frigorífico, 
ya que podrían caer al abrir 
o cerrar la puerta.

t� No guarde en el frigorífico 
productos que necesiten 
un control preciso de la 
temperatura tales como 
vacunas, medicamentos 
sensibles al calor, 
materiales científicos, etc.

t� Desenchufe el frigorífico si 
no lo va a utilizar durante 
un periodo prolongado de 
tiempo. Un problema en 
el cable de alimentación 
podría causar un incendio.

t� El frigorífico podría 
moverse si los pies no 
están adecuadamente 
asentados en el suelo. Fijar 
adecuadamente los pies 
del frigorífico en el suelo 
puede ayudar a evitar que 
se mueva.

t� Cuando transporte el 
frigorífico, no lo aferre 
del asa de la puerta. De lo 
contario, podría romperla.

t� Cuando tenga que colocar 
el frigorífico cerca de otro 
frigorífico o congelador, 
deberá dejar un espacio 
entre ambos aparatos de 
8 cm como mínimo. De lo 
contrario, podría formarse 
humedad en las paredes 
adyacentes.
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t� Nunca utilice el producto 
si la sección situada en la 
parte superior o posterior 
del producto que tiene las 
placas de circuitos impresos 
electrónicos en el interior 
está abierta (cubierta 
de la placa del circuito 
electrónico impreso) (1). 

1

1

Productos equipados con 
dispensador de agua:
t� La presión en la entrada 

de agua fría sera a un 
máximo de 90 psi (6.2 
bar). Si la presión del agua 
es superior a 80 psi (5,5 
bar), utilice una válvula 
limitadora de presión en 
el sistema de red. Si usted 
no sabe cómo controlar 
la presión del agua, pida 
la ayuda de un plomero 
profesional.

t� Si hay riesgo de golpe de 
ariete en la instalación, 
siempre utilice un equipo 
de prevención contra 
golpes de ariete en la 

instalación. Consulte a un 
fontanero profesional si 
no está seguro de que no 
hay un efecto del golpe de 
ariete en la instalación.

t� No instale en la entrada 
de agua caliente. Tome 
precauciones contra del 
riesgo de congelación en 
las mangueras. El intervalo 
de funcionamiento de la 
temperatura del agua debe 
ser un mínimo de 33°F 
(0.6°C) y un máximo de 
100°F (38°C).

t� Use agua potable 
únicamente.

Seguridad infantil
t� Si la puerta tiene cerradura, 

mantenga la llave fuera del 
alcance de los niños.

t� Vigile a los niños para evitar que 
manipulen el aparato.

Conformidad con la 
normativa WEEE y 
eliminación del aparato al 
final de su vida útil: 

Este producto es 
conforme con la directiva 
de la UE sobre residuos de 
aparatos eléctricos y 
electrónicos (WEEE) 
(2012/19/UE).  Este 
producto incorpora el 

símbolo de la clasificación selectiva 
para los residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos (WEEE).

Este aparato se ha fabricado con 
piezas y materiales de primera calidad, 
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que pueden ser reutilizados y son 
aptos para el reciclado. No se deshaga 
del producto junto con sus los residuos 
domésticos normales y de otros tipos 
al final de su vida útil. Llévelo a un 
centro de reciclaje de dispositivos 
eléctricos y electrónicos. Solicite a 
las autoridades locales información 
acerca de dichos centros de recogida.

Cumplimiento de la 
directiva RoHS:

El producto que ha adquirido es 
conforme con la directiva de la UE 
sobre la restricción de sustancias 
peligrosas (RoHS) (2011/65/UE).  No 
contiene ninguno de los materiales 
nocivos o prohibidos especificados en 
la directiva.
Información sobre el 
embalaje

El embalaje del aparato se fabrica 
con materiales reciclables, de acuerdo 
con nuestro Reglamento Nacional 
sobre Medio Ambiente. No elimine los 
materiales de embalaje junto con los 
residuos domésticos o de otro tipo. 
Llévelos a un punto de recogida de 
materiales de embalaje designado por 
las autoridades locales.

Advertencia sobre la 
seguridad de la salud
Si el sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R600a: 

Este gas es inflamable. Por lo tanto, 
procure no dañar el sistema de 
enfriamiento ni sus conductos durante 
el uso o el transporte del aparato. En 
caso de daños, mantenga el aparato 
alejado de fuentes potenciales de 
ignición que puedan provocar que éste 
sufra un incendio, y ventile la estancia 
en la que se encuentre el aparato. 
Ignore esta advertencia si el 
sistema de refrigeración de su 
aparato contiene R134a. 

El tipo de gas utilizado en el aparato 
se indica en la placa de datos ubicada 
en la pared interior izquierda del 
frigorífico.

Jamás arroje el aparato al fuego.
Consejos para el ahorro de 
energía
t� No deje las puertas del frigorífico 

abiertas durante periodos largos de 
tiempo.

t� No introduzca alimentos o bebidas 
calientes en el frigorífico.

t� No sobrecargue el frigorífico, ya que 
entorpecería la circulación del aire en 
su interior.

t� No instale el frigorífico de forma que 
quede expuesto a la luz solar directa 
o cerca de aparatos que irradien 
calor tales como hornos, lavavajillas 
o radiadores.

t� Procure depositar los alimentos en 
recipientes cerrados.
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t� Productos equipados con 
compartimento congelador: puede 
disponer del máximo volumen para 
el depósito de alimentos retirando 
el estante o el cajón del congelador. 
El consumo energético que se indica 
para su frigorífico se ha calculado 
retirando el estante o el cajón del 
congelador y en condiciones de 
máxima carga. No existe ningún 
riesgo en la utilización de un estante 
o cajón según las formas o tamaños 
de los alimentos que se van a 
congelar.

t� Descongele los alimentos 
congelados en el compartimento 
frigorífico; ahorrará energía 
y preservará la calidad de los 
alimentos.
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3  Instalación
B Recuerde que el fabricante declina 

toda responsabilidad en caso de 
incumplimiento de las instrucciones 
de este manual.

Cuestiones a considerar a 
la hora de transportar el 
frigorífico
1. El frigorífico debe estar vacío y limpio 

antes de proceder a su transporte.
2. Los estantes, accesorios, el cajón 

de frutas y verduras, etc., deben 
sujetarse con cinta adhesiva antes 
de embalar el frigorífico para evitar 
que se muevan.

3. Encinte el frigorífico una vez 
embalado con cinta gruesa y fíjelo 
con cuerdas resistentes. Siga las 
reglas de transporte que encontrará 
impresas en el propio embalaje.

No olvide que:
El reciclaje de materiales es un 

asunto de vital importancia para la 
naturaleza y para los recursos del país.

Si desea contribuir al reciclaje de 
los materiales de embalaje, solicite 
más información a los responsables 
medioambientales de su zona o a las 
autoridades locales.

Antes de usar el frigorífico
Antes de empezar a usar el frigorífico, 

verifique lo siguiente:
1. El interior del frigorífico está seco y 

el aire puede circular con libertar por 
su parte posterior.

2. Introduzca 2 cuñas plásticas en la 
ventilación trasera, como se muestra 
en la figura siguiente. Las cuñas de 

plástico proporcionarán la distancia 
requerida entre su frigorífico y la 
pared para una correcta circulación 
del aire.

3. Limpie el interior del frigorífico de la 
forma recomendada en la sección 
“Mantenimiento y Limpieza”.

4. Enchufe el frigorífico a la toma 
de corriente. Al abrir la puerta 
del frigorífico, la luz interior del 
compartimento frigorífico se 
enciende.

5. Se oye un sonido cuando arranca 
el compresor. El líquido y los 
gases contenidos en el sistema 
de refrigeración pueden también 
generar ruidos, incluso aunque el 
compresor no esté funcionando, lo 
cual es normal. 

6. Es posible que las aristas delanteras 
del aparato se noten calientes al 
tacto. cosa que es perfectamente 
normal. Estas zonas deben 
permanecer calientes para evitar la 
condensación.

Conexiones eléctricas
Conecte el frigorífico a una toma 

de corriente provista de toma de 
tierra y protegida por un fusible de la 
capacidad adecuada.
Importante:
t�� -B�DPOFYJØO�EFCF�DVNQMJS�DPO�MBT�

normativas nacionales.
t�� &M�FODIVGF�EF�BMJNFOUBDJØO�EFCF�

ser fácilmente accesible tras la 
instalación.
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t�� -B�UFOTJØO�FTQFDJGJDBEB�EFCF�
corresponder a la tensión de la red 
eléctrica.

t�� /P�VTF�DBCMFT�EF�FYUFOTJØO�OJ�
enchufes múltiples para conectar la 
unidad.

B Todo cable de alimentación dañado 
debe ser reemplazado por un 
electricista cualificado.

B No ponga en funcionamiento el 
aparato hasta que esté reparado, ya 
que existe peligro de cortocircuito.

Eliminación del embalaje
Los materiales de empaque 

pueden ser peligrosos para los niños. 
Manténgalos fuera de su alcance o 
deshágase de ellos clasificándolos 
según las instrucciones para la 
eliminación de residuos. No los tire 
junto con los residuos domésticos 
normales.

El embalaje del frigorífico se ha 
fabricado con materiales reciclables.
Eliminación de su viejo 
frigorífico

Deshágase de su viejo frigorífico 
de manera respetuosa con el medio 
ambiente.
t� $POTVMUF�MBT�QPTJCMFT�BMUFSOBUJWBT�

a un distribuidor autorizado o al 
centro de recogida de residuos de su 
municipio.

Antes de proceder a la eliminación 
del frigorífico, corte el enchufe y, si las 
puertas tuvieran cierres, destrúyalos 
para evitar que los niños corran 
riesgos.

Colocación e instalación
A Si la puerta de entrada a la estancia 

donde va a instalar el frigorífico no es 
lo suficientemente ancha como para 
permitir su paso, solicite al servicio 
técnico que retire las puertas del 
frigorífico y lo pase de lado a través de 
la puerta. 

1. Instale el frigorífico en un lugar en 
el que pueda utilizarse con comodidad.

2. Mantenga el frigorífico alejado de 
fuentes de calor y lugares húmedos 
y evite su exposición directa a la luz 
solar. 

3. Para que el frigorífico funcione con 
la máxima eficacia, debe instalarse 
en una zona que disponga de una 
ventilación adecuada. Si el frigorífico 
va a instalarse en un hueco de la 
pared, debe dejarse un mínimo de 5 
cm de separación con el techo y de 5 
cm con las paredes. Si el suelo está 
cubierto con una alfombra, deberá 
elevar el frigorífico 2,5 cm del suelo. 

4. Coloque el frigorífico sobre una 
superficie lisa para evitar sacudidas.
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Colocación del frigorífico 
bajo la encimera y ajuste 
de los pies

Cuando coloque el frigorífico, deberá 
quedar un espacio libre entre éste y la 
pared de 30 cm como mínimo, tal como 
se observa en la figura.

Los canales de absorción de agua no 
deberán estar obstruidos, para que no 
disminuya el desempeño del aparato. 
(140 cm2)

Si el frigorífico está inestable:
Puede girar los pies delanteros, tal 

como se observa en la figura, hasta 
encontrar una posición en equilibrio. La 
esquina correspondiente baja cuando 
se hace girar este pie en dirección de 
la flecha negra; sube, cuando se lo gira 
en dirección contraria. Para usted será 
más sencillo hacer esto si busca ayuda 
para levantar un poquito la unidad.

3��TT

4��TT 4��TT3��TT
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4  Preparación
t� El frigorífico debe instalarse dejando 

una separación no inferior a 30 
cm respecto a fuentes de calor 
tales como quemadores, hornos, 
calefacciones o estufas y no inferior 
a 5 cm con respecto a hornos 
eléctricos, evitando asimismo su 
exposición directa a la luz solar.

t� La temperatura ambiente de la 
estancia donde instale el frigorífico 
no debe ser inferior a 10 ºC. A 
temperaturas inferiores, el frigorífico 
puede ver reducida su eficacia.

t� Asegúrese de limpiar 
meticulosamente el interior del 
frigorífico.

t� En caso de que vaya a instalar dos 
frigoríficos uno al lado del otro, debe 
dejar una separación no inferior a 2 
cm entre ellos.

t� Al utilizar el frigorífico por primera 
vez, siga las siguientes instrucciones 
referentes a las primeras seis horas.

t�  No abra la puerta con frecuencia.
t�  No deposite alimentos en el interior.
t�  No desenchufe el frigorífico. En caso 

de corte del suministro eléctrico 
ajeno a su voluntad, consulte 
las advertencias de la sección 
"Sugerencias para la solución de 
problemas".

t� Guarde el embalaje original para 
futuros traslados.

t� Para un consumo eléctrico 
reducido y mejores condiciones 
de almacenamiento, las cestas y 
cajones incluidos con el congelador 
deberán estar siempre en uso.

t� Si los alimentos entran en contacto 
con el sensor de temperatura del 
congelador, el consumo eléctrico 
puede incrementarse. Por tanto, es 
aconsejable evitar cualquier tipo de 
contacto con el sensor.

t� En algunos modelos, el panel 
de instrumentos se apaga 
automáticamente 5 minutos 
después de cerrar la puerta. Se 
reactivará cuando se abra la puerta o 
se pulse cualquier botón.

t� Debido al cambio de temperatura 
como resultado de la apertura/
clausura de la puerta del producto 
durante el funcionamiento, la 
condensación en los estantes de la 
puerta/cuerpo y los contenedores 
de cristal es normal.
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5  Uso del frigorífico

Botón de ajuste de la 
temperatura

La temperatura interior del frigorífico 
varía por diversos motivos, entre ellos;
t� 5FNQFSBUVSB�EF�MB�FTUBDJØO
t� "CSJS�MB�QVFSUB�DPO�GSFDVFODJB�Z�

dejarla abierta durante mucho 
tiempo,

t� *OUSPEVDJS�FO�ÏM�BMJNFOUPT�TJO�FTQFSBS�
que su temperatura haya bajado.

t� 6CJDBDJØO�EFM�GSJHPSÓGJDP�FO�MB�
habitación (por ejemplo, que esté 
expuesto a la luz solar)

Puede ajustar la temperatura 
interior mediante el termostato. Si la 
temperatura ambiente es superior 
a 32°C, coloque el termostato en 
máximo.

Descongelar
Es normal observar partículas de 

hielo en la pared posterior mientras 
el aparato está en funcionamiento. 
No es necesario rasparlas ni limpiarlas 
con un paño. El frigorífico descongela 
automáticamente. El agua que se 
forma después del descongelamiento 
fluye hacia el recipiente de 
evaporación a través del conducto de 
desagüe, por la descarga de agua, y se 
evapora automáticamente. 

t� 3FWJTF� QFSJØEJDBNFOUF� RVF�
el conducto de evaporación no esté 
obstruido y, si fuera necesario, límpielo 
introduciendo un palito en su interior.
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Cambio de la bombilla de 
iluminación 

Para cambiar la bombilla utilizada 
para iluminar el frigorífico, póngase 
en contacto con el servicio técnico 
autorizado.

Las bombillas de este 
electrodoméstico no sirven para la 
iluminación en el hogar. Su propósito 
es el de ayudar al usuario a colocar los 
alimentos en el frigorífico o congelador 
de forma cómoda y segura.

Las lámparas utilizadas en este 
electrodoméstico deben soportan 
unas condiciones físicas extremas 
como temperaturas inferiores a -20 º 
C.
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6 Mantenimiento y limpieza
A No utilice nunca gasolina, benceno o 

sustancias similares para la limpieza.
B Le recomendamos desenchufar 

el aparato antes de proceder a su 
limpieza.

C No utilice nunca para la limpieza 
instrumentos afilados o sustancias 
abrasivas, jabones, limpiadores 
domésticos, detergentes ni ceras 
abrillantadoras.

C En el caso de productos que no sean 
sin escarcha, se pueden producir 
gotas de agua y una capa de hielo en 
la pared trasera del compartimento 
del frigorífico. No lo limpie, nunca 
aplique aceite o agentes similares en 
el mismo.

C Utilice solo paños de microfibra 
ligeramente humedecidos para 
limpiar la superficie exterior del 
producto. Las esponjas u otro tipo de 
paños de limpieza pueden rayar la 
superficie.

C Limpie el armario del frigorífico con 
agua tibia y séquelo con un paño.

C Para limpiar el interior, utilice un 
paño humedecido en un vaso 
grande de agua con una cucharadita 
de bicarbonato sódico disuelta y 
séquelo con un trapo.

B Asegúrese de que no penetre agua 
en el alojamiento de la lámpara ni en 
otros elementos eléctricos.

B Si no va a utilizar el frigorífico 
durante un periodo prolongado, 
desenchúfelo, retire todos los 
alimentos, límpielo y deje la puerta 
entreabierta.

C Compruebe regularmente los 
cierres herméticos de la puerta para 
asegurarse de que estén limpios y 
sin restos de alimentos.

C Para extraer las bandejas de la 
puerta, retire todo su contenido y, a 
continuación, simplemente empuje 
la bandeja hacia arriba desde su 
base.

C Nunca use agentes de limpieza 
o agua que contengan cloro para 
limpiar las superficies exteriores y 
los cromados del producto, ya que 
el cloro corroe dichas superficies 
metálicas.

C No utilice herramientas afiladas 
y abrasivas ni jabón, productos de 
limpieza domésticos, detergentes, 
gasolina, benceno, cera, etc., de lo 
contrario los sellos en las piezas de 
plástico se caerán y deformarán. 
Use agua tibia y un paño suave para 
limpiar y secar.

Protección de las 
superficies de plástico
C No deposite aceites líquidos o 

alimentos aceitosos en recipientes 
no cerrados ya que dañarán las 
superficies de plástico de su 
frigorífico. En caso de derrame 
de aceite sobre las superficies de 
plástico, limpie y enjuague con 
agua caliente la parte afectada de 
inmediato.
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7  Sugerencias para la solución de problemas
Le rogamos compruebe la siguiente 
lista antes de llamar al servicio técnico. 
Ello puede ayudarle a ahorrar tiempo 
y dinero. Esta lista incluye problemas 
frecuentes no achacables a defectos en 
materiales o manufactura. Es posible 
que algunas de las características 
mencionadas no estén presentes en su 
producto.
El refrigerador no funciona
t�¿Está el frigorífico correctamente 
enchufado? Inserte el enchufe en la toma de 
corriente.
t�¿Están fundidos el fusible principal o el 
fusible del enchufe al cual ha conectado el 
frigorífico? Revise los fusibles.
Condensación en la pared lateral del 
compartimento refrigerador. (MULTI 
ZONE, COOL CONTROL y FLEXI ZONE)
t�Condiciones ambientales muy frías. 
Frecuente apertura y cierre de la puerta. Nivel 
alto de humedad ambiental. Almacenamiento 
de alimentos que contienen líquidos 
en recipientes abiertos. Dejar la puerta 
entreabierta.
t�Ponga el termostato a una temperatura 
más baja. 
t�Deje la puerta abierta durante menos 
tiempo o ábrala con menor frecuencia.
t�Cubra los alimentos almacenados en 
recipientes abiertos con un material 
adecuado.
t�Enjugue el agua condensada con un paño 
seco y compruebe si la condensación persiste.

El compresor no funciona
t�El dispositivo térmico protector del 
compresor saltará en caso de un corte súbito 
de energía o de idas y venidas de la corriente, 
ya que la presión del refrigerante en el sistema 
de enfriamiento aún no se ha estabilizado.
t�Su frigorífico se pondrá en marcha 
transcurridos unos 6 minutos. Llame al 
servicio técnico si su frigorífico no se pone en 
marcha transcurrido ese periodo.
t�El frigorífico se encuentra en el ciclo de 
descongelación. Esto es normal en un 
frigorífico con descongelación automática. El 
ciclo de descongelación se produce de forma 
periódica.
t�El frigorífico no está enchufado. Compruebe 
que el enchufe esté firmemente insertado en 
la toma de corriente.
t�¿Está la temperatura correctamente fijada? 
Hay un corte del fluido eléctrico. Llame a su 
electricista.
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El frigorífico está en funcionamiento 
con frecuencia o durante periodos 
prolongados.
t�Puede que su nuevo frigorífico sea más 
grande que el que tenía anteriormente. Esto 
es perfectamente normal. Los frigoríficos 
de mayor tamaño funcionan durante más 
tiempo.
t�Es posible que la temperatura ambiente de la 
estancia sea más alta. Esto es  perfectamente 
normal.
t�Es posible que haya enchufado el frigorífico 
o bien lo haya cargado de alimentos 
recientemente. Puede que el frigorífico tarde 
unas dos horas en enfriarse por completo.
t�Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de alimentos 
en el frigorífico. Los alimentos calientes 
pueden ocasionar que el frigorífico trabaje 
durante más tiempo hasta alcanzar la 
temperatura de almacenamiento seguro.
t�Es posible que las puertas se hayan abierto 
con frecuencia o que se hayan dejado 
entreabiertas por un tiempo prolongado. El 
aire caliente que ha penetrado en el frigorífico 
hace que éste funcione durante más tiempo. 
Abra las puertas con menos frecuencia.
t�Es posible que la puerta del compartimento 
frigorífico o congelador se haya dejado 
entreabierta. Compruebe que las puertas 
estén bien cerradas.
t�El frigorífico está ajustado a una 
temperatura muy baja. Ajuste la temperatura 
del frigorífico a un valor más alto y espere a 
que se alcance dicha temperatura.
t�La junta de la puerta del compartimento 
frigorífico o congelador puede estar 
sucia, desgastada, rota o no asentada 
correctamente. Limpie o sustituya la junta. 
Una junta rota o dañada hace que el frigorífico 
funcione durante más tiempo con el fin de 
mantener la temperatura actual.

La temperatura del congelador 
es muy baja, mientras que la del 
frigorífico es correcta.
t� -B�UFNQFSBUVSB�EFM�DPOHFMBEPS�FTUÈ�

ajustada a un valor muy bajo. Ajuste 
la temperatura del congelador a un 
valor más elevado y compruebe.

La temperatura del frigorífico es muy 
baja, mientras que la del congelador es 
correcta.
t� -B�UFNQFSBUVSB�EFM�DPNQBSUJNFOUP�

frigorífico está ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.

Los alimentos depositados en los 
cajones del compartimento frigorífico 
se están congelando.
t� -B�UFNQFSBUVSB�EFM�DPNQBSUJNFOUP�

frigorífico está ajustada a un valor 
muy bajo. Ajuste la temperatura del 
frigorífico a un valor más elevado y 
compruebe.

La temperatura del congelador o el 
frigorífico es muy alta.
t�La temperatura del frigorífico está 
ajustada a un valor muy alto. El ajuste 
de la temperatura del frigorífico afecta 
a la temperatura del congelador. Cambie 
la temperatura del frigorífico o del 
congelador hasta que alcance un nivel 
suficiente.
t�Es posible que la puerta se haya 
quedado entreabierta. Cierre la puerta 
del todo.
t�Es posible que recientemente haya 
depositado grandes cantidades de 
alimentos en el frigorífico. Espere hasta 
que el frigorífico o el congelador alcance 
la temperatura deseada.
t�Es posible que el frigorífico haya 
sido enchufado recientemente.  El 
enfriamiento completo del frigorífico 
lleva un tiempo debido a su tamaño.
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Puede escucharse un sonido parecido 
al tic tac de un reloj saliendo del 
frigorífico.
t�Este ruido procede de la electroválvula 
del frigorífico. La electroválvula garantiza 
el flujo de líquido refrigerante a través 
del compartimento, que puede ajustarse 
a temperaturas de enfriamiento o 
congelación así como llevar a cabo 
funciones de refrigeración.  Esto es 
perfectamente normal y no es ninguna 
anomalía.
El nivel de ruidos propios del 
funcionamiento se incrementa 
cuando el frigorífico está en marcha.
t�Las características de rendimiento del 
frigorífico pueden cambiar en función de las 
variaciones en la temperatura ambiente. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.
Vibraciones o ruidos.
t�El suelo no está nivelado ni es firme. El 
frigorífico oscila al moverlo lentamente. 
Compruebe que el suelo esté nivelado y 
sea firme y capaz de soportar el peso del 
frigorífico. 
t�El ruido puede deberse a los elementos 
guardados en el frigorífico. Tales objetos 
deben retirarse de la parte superior del 
frigorífico.
Pueden oírse ruidos como si un 
líquido se derramara o se pulverizara.
t�Los líquidos y gases fluyen de acuerdo 
con los principios de funcionamiento del 
frigorífico. Esto es perfectamente normal, no 
es ninguna avería.

Puede oírse un ruido parecido al 
viento.
t�Se utilizan ventiladores con el fin de hacer 
que el frigorífico se enfríe con eficiencia. Esto 
es perfectamente normal, no es ninguna 
avería.
Condensación en las paredes 
interiores del frigorífico.
t�El tiempo cálido y húmedo favorece la 
formación de hielo y la condensación. Esto es 
perfectamente normal, no es ninguna avería. 
t�Las puertas están entreabiertas. Asegúrese 
de que las puertas estén completamente 
cerradas.
t�Es posible que las puertas se hayan 
estado abriendo con frecuencia o que se 
hayan dejado abiertas durante un periodo 
prolongado. Abra las puertas con menor 
frecuencia.
Hay humedad en el exterior del 
frigorífico o entre las puertas.
t�Puede que haya humedad ambiental. Esto 
es perfectamente normal en climas húmedos. 
Cuando el grado de humedad descienda, la 
condensación desaparecerá.
Mal olor en el interior del frigorífico.
t�El interior del frigorífico debe limpiarse. 
Limpie el interior del frigorífico con una 
esponja empapada en agua caliente o agua 
con gas.
t�Es posible que el olor provenga de algún 
recipiente o envoltorio. Utilice otro recipiente 
o materiales para envolver de una marca 
diferente.
La puerta (o puertas) no se cierra.
t�Puede que los paquetes de alimentos 
depositados no dejen que las puertas se 
cierren. Recoloque los paquetes que estén 
obstruyendo la puerta.
t�Es probable que el frigorífico no esté en 
posición completamente vertical sobre el 
suelo y que oscile si se lo mueve ligeramente. 
Ajuste los tornillos de elevación.
t�El suelo no está nivelado o no es firme. 
Compruebe que el suelo esté nivelado y que 
sea capaz de soportar el peso del frigorífico.
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Los cajones están atascados.
t�Es posible que algún alimento toque el 
techo del cajón. Cambie la distribución de los 
alimentos en el cajón.
Si la superficie del producto está 
caliente
t�Pueden observarse altas temperaturas 
entre las dos puertas, en los paneles laterales 
y en la parrilla trasera mientras el producto 
esté en funcionamiento.Se trata de algo 
normal y no requiere mantenimiento del 
servicio.



Prosím, prečítajte si najskôr túto príručku!
Vážený zákazník,
Dúfame, že váš produkt, ktorý bol vyrobený v moderných továrňach a skontrolovaný 

v rámci prepracovaných postupov riadenia kvality, vám bude úspešne a efektívne 
slúžiť.

Preto vám odporúčame, aby ste si pozorne prečítali celú túto príručku k vášmu 
produktu predtým, ako ho začnete používať, a ponechajte si ju poruke, aby ste si ju 
v prípade potreby mohli prezerať.

Tento manuál
t� Vám pomôže používať vaš prístroj rýchle a bezpečne.
t� Manuál si prečítajte pred inštaláciou a prevádzkou vášho produktu.
t� Dodržiavajte pokyny, obzvlášť tie, ktoré sa týkajú bezpečnosti.
t� Manuál si uschovajte na ľahko prístupnom mieste, pretože ho môžete neskôr 

potrebovať. 
t� Okrem toho si prečítajte aj ostatné dokumenty dodané s vašim produktom.
t� Majte na pamäti, že tento manuál platí aj pre iné modely. 

Symboly a ich popis
Tento návod na obsluhu obsahuje nasledovné symboly:
C Dôležité informácie alebo užitočné tipy.
A Výstraha pred ohrozením života a majetku.
B Výstraha pred elektrickým napätím. 
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1 Vaša chladnička

1. Police telesa
2. Skrinka so žiarovkou a termostatom
3. Kryt posuvnej priehradky
4. Priestor pre uloženie jedla
5. Nastaviteľné predné nôžky
6. Priečinok na vajíčka
7. Dverová polica
8. Polica na fľašky

C Obrázky v tomto manuáli sú schematické a nemusia sa presne zhodovať 
s vašim produktom. Ak produkt, ktorý ste si zakúpili, nedisponuje všetkými 
časťami, platia tieto pre iné modely.

2

1

3

4

6

8

7

5
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2  Dôležité bezpečnostné výstrahy
Prečítajtesi nasledujúce 

informácie. Nedodržiavanie 
týchto informácií môže mať za 
následok zranenia alebo vecné 
škody. Všetky záručné záväzky 
tým strácajú platnosť.

Originálne náhradné súčiastky 
budú dodávané po dobu 10 
rokov od kúpy výrobku.
Určené použitie

A

UPOZORNENIE: 
Udržujte vetracie otvory 

na kryte prístroja alebo v 
konštrukcii zabudovania 
bez prekážok.

A

UPOZORNENIE: 
Nepoužívajte 

mechanické nástroje 
alebo iné prostriedky 
na urýchlenie procesu 
odmrazenia, okrem tých, 
ktoré odporúča výrobca.

A
UPOZORNENIE: 

Nepoškodzujte chladiaci 
okruh.

A

UPOZORNENIE: 
Nepoužívajte elektrické 

spotrebiče vo vnútri 
priestoru na potraviny, 
iba ak sú doporučené 
výrobcom.

Toto zariadenie je určené 
pre použitie v domácnosti a v 
podobných podmienkach, ako 
sú napríklad

– Kuchynské miestnosti 
pre personál v obchodoch, 
kanceláriách a v iných 
pracovných prostrediach;

– farmárske domy a klienti 
v hoteloch, moteloch a iných 
typoch bytových zariadení;

– v ubytovacích zariadeniach 
typu bed and breakfast;

– stravovacie a podobné 
zariadenia neobchodného typu.

 Všeobecná bezpečnosť
t� Ak chcete vyradiť/

zlikvidovať tento produkt, 
odporúčame vám poradiť sa s 
autorizovaným servisom, aby 
ste získali potrebné informácie 
o autorizovaných orgánoch 
zriadených na tento účel.

t� Obráťte sa na autorizovaný 
servis so všetkými otázkami 
a problémami s vašou 
chladničkou. Nezasahujte ani 
nenechajte iných zasahovať 
do chladničky bez upozornenia 
autorizovaného servisu.

t� Pri výrobkoch s mraziacim 
priečinkom nejedzte zmrzlinu 
v kornútoch a kocky ľadu 
ihneď po ich vybratí z 
mraziaceho priečinka! (Môžete 
si tým spôsobiť nepríjemný 
mrazivý pocit v ústach.) 

t� Pri výrobkoch s mraziacim 
priečinkom nedávajte 
do mraziaceho priečinka 
tekuté nápoje vo fľašiach 
a plechovkách. V opačnom 
prípade by mohli prasknúť. 
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t� Mrazeného jedla sa 
nedotýkajte rukami; mohlo by 
sa k ruke prilepiť. 

t� Pred čistením alebo 
rozmrazovaním chladničku 
odpojte.

t� Para a parové čistiace 
prostriedky by sa nikdy 
nemali používať pri čistení a 
odmrazovaní vašej chladničky. 
V takýchto prípadoch by 
sa para mohla dostať do 
kontaktu s elektrickými dielmi 
a spôsobiť skrat alebo zásah 
elektrickým prúdom. 

t� Nikdy nepoužívajte rôzne 
časti, ako napr. dvere, ako 
podpery alebo schodíky. 

t� Vo vnútri vašej chladničky 
nepoužívajte elektrické 
zariadenia.

t� Časti, v ktorých cirkuluje 
chladivo, nepoškodzujte 
nástrojmi na vŕtanie alebo 
rezanie. V prípade perforácie 
plynových kanálov výparníka, 
trubkových rozšírení alebo 
povrchových úprav, spôsobuje 
rozliaty chladiaci prostriedok 
podráždenie pokožky a 
zranenia očí.

t� Neprekrývajte ani neblokujte 
ventilačné otvory na 
chladničke žiadnymi 
materiálmi.

t� Elektrické spotrebiče musia 
opravovať len oprávnené 
osoby. Opravy vykonávané 
nekompetentnými osobami 
predstavujú riziko pre 
používateľa.

t� V prípade zlyhania alebo 
počas údržby alebo opráv 
odpojte chladničku od 
elektrického rozvodu buď 
vypnutím príslušnej poistky 
alebo odpojením spotrebiča 
od siete. 

t� Pri odpájaní zásuvky neťahajte 
za kábel, ale potiahnite 
zásuvku. 

t� Uistite sa, že nápoje s 
vysokým obsahom alkoholu 
sú bezpečne uzavreté a 
umiestnené kolmo .

t� V chladničke neskladujte 
spreje s rozprašovačom, 
ktoré obsahujú horľavé alebo 
výbušné látky.

t� Nepoužívajte mechanické 
prístroje alebo iné 
prostriedky na urýchľovanie 
rozmrazovacieho procesu 
iné ako tie, ktoré odporúča 
výrobca.

t� Tento produkt nie je určený 
na používanie osobami 
s fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými poruchami 
alebo nepoučenými alebo 
neskúsenými osobami 
(vrátane detí), pokiaľ pri 
nich nie je osoba, ktorá 
je zodpovedná za ich 
bezpečnosť, alebo ktorá ich 
riadne poučí o používaní 
produktu

t� Neuvádzajte do prevádzky 
poškodenú chladničku. Ak 
máte akékoľvek pochybnosti, 
obráťte sa na servisného 
zástupcu.



SK7

t� Elektrická bezpečnosť vašej 
chladničky je zaručená len 
vtedy, keď je váš uzemňovací 
systém v zhode s týmito 
štandardmi.

t� Vystavenie produktu 
pôsobeniu dažďa, snehu, 
slnka a vetra je nebezpečné 
z pohľadu elektrickej 
bezpečnosti.

t� Pri poškodení elektrického 
kábla kontaktujte 
autorizovaný servis, aby ste 
zabránili ohrozeniu.

t� Počas inštalácie nikdy 
chladničku nepripájajte 
do elektrickej zásuvky. V 
opačnom prípade vznikne 
riziko usmrtenia alebo 
vážneho zranenia.

t� Táto chladnička je určená 
len na skladovanie potravín. 
Nepoužívajte ju na žiadne iné 
účely.

t� Štítok s technickými údajmi 
sa nachádza na ľavej stene vo 
vnútri chladničky.

t� Chladničku nezapájajte do 
elektronických systémov na 
úsporu energie, pretože ju 
môžu poškodiť.

t� Ak na chladničke svieti modré 
svetielko, nepozerajte sa do 
neho voľným okom alebo 
optickými nástrojmi po dlhšiu 
dobu.

t� Manuálne riadené chladničky 
zapínajte po výpadku prúdu s 
odstupom najmenej 5 minút.

t� Pri odovzdaní produktu 
inej osobe odovzdajte túto 

príručku k obsluhe novému 
vlastníkovi.

t� Zabráňte poškodeniu 
elektrického kábla pri preprave 
chladničky. Prehýbanie kábla 
môže spôsobiť požiar. Na 
napájací kábel nedávajte 
ťažké predmety. Pri zapájaní 
produktu sa zástrčky 
nedotýkajte mokrými rukami.

t� Chladničku nezapájajte, ak je 
zásuvka na stene uvoľnená.

t� Z bezpečnostných dôvodov 
nestriekajte vodu priamo na 
vnútorné alebo vonkajšie časti 
produktu.

t� Z dôvodu rizika požiaru a 
výbuchu nerozstrekujte v 
blízkosti chladničky horľavé 
materiály, ako napríklad 
propánový plyn a pod.

t� Na chladničku neumiestňujte 
nádoby naplnené vodou, 
pretože môžu spôsobiť zásah 
elektrickým prúdom alebo 
požiar.

t� Nepreťažujte chladničku 
nadmernými množstvami 
potravín. Ak je preťažená, 
potraviny môžu spadnúť 
a spôsobiť vám zranenie a 
poškodiť chladničku, keď 
otvoríte dvere. Na chladničku 
nikdy nedávajte predmety, 
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pretože môžu spadnúť, keď 
otvoríte alebo zatvoríte dvere 
chladničky.

t� V chladničke neuchovávajte 
vakcíny, lieky citlivé na teplo, 
vedecké materiály a pod., 
ktoré si vyžadujú presnú 
teplotu.

t� Ak sa chladnička nebude dlhší 
čas používať, treba ju odpojiť 
zo siete. Možný problém 
s napájacím káblom môže 
spôsobiť požiar.

t� Keď nastaviteľné nožičky 
nie sú umiestnené pevne 
na podlahe, môže dôjsť k 
posunu chladničky. Správnym 
upevnením nastaviteľných 
nožičiek na podlahe možno 
zabrániť posúvaniu chladničky.

t� Pri prenášaní chladničky ju 
nedržte za rukoväť na dverách. 
V opačnom prípade môže 
prasknúť.

t� Ak musíte umiestniť produkt 
vedľa inej chladničky alebo 
mrazničky, vzdialenosť medzi 
nimi musí byť najmenej 8 cm. 
Inak môžu priľahlé steny strán 
navlhnúť.

t� Nikdy nepoužívajte výrobok, 
ak časť nachádzajúca sa na 
hornej alebo zadnej strane 
výrobku s elektronickou 
doskou s plošným spojom 
vo vnútri je otvorená (krycia 
doska elektronických plošných 
spojov) (1).  

1

1

Pri výrobkoch s 
dávkovačom vody
t� 5MBL�QSF�QSÓWPE�TUVEFOFK�WPEZ�

musí byť maximálne 90 psi 
(6,2 bar). Ak je váš tlak vody 
vyšší ako 80 psi (5,5 bar), 
použite vo vašej sieti ventil 
na obmedzovanie tlaku. Ak 
neviete, ako skontrolovať tlak 
vody, požiadajte o pomoc 
profesionálneho inštalatéra.

t� "L�QSJ�JOÝUBMÈDJJ�FYJTUVKF�SJ[JLP�
vodného rázu, vždy použite 
preventívne zariadenia proti 
vodnému rázu. Ak ste si nie je 
istý, či vo Vašej sieti je efekt 
vodného rázu, poraďte sa s 
profesionálnym inštalatérom.

t� /FJOÝUBMVKUF�OB�QSÓWPEF�
pre teplú vodu. Vykonajte 
nevyhnutné opatrenia 
proti riziku zamrznutia 
hadíc. Prevádzkový interval 
teplota vody musí byť medzi 
minimálne 33 ° F (0,6 ° C) a 
maximálne 100 ° F (38 ° C).
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Bezpečnosť detí
t� Ak dvere obsahujú zámku, 

kľúč uchovávajte mimo dosah 
detí.

t� Deti musia byť pod dohľadom, 
aby sa zabránilo ich 
zasahovaniu do produktu.

V súlade so smernicou o 
odpadoch z elektrických a 
elektronických zariadení a 
zneškodňovaní odpadov: 

Tento produkt je v 
súlade so smernicou 
o odpadoch z 
e l e k t r i c k ý c h a 
e l e k t r o n i c k ý c h 
zariadení EÚ 
(2012/19/EÚ)  Tento 

produkt obsahuje symbol 
triedeného odpadu pre 
odpadové elektrické a 
elektronické vybavenie (WEEE).

Tento produkt bol vyrobený 
z vysoko kvalitných častí a 
materiálov, ktoré môžu byť 
znovu použité a sú vhodné 
na recykláciu. Na konci 
životnosti odpad z produktu 
neodstraňujte s bežným 
odpadom z domácnosti ani s 
iným odpadom. Recyklujte ho 
v zbernom mieste určenou 
na recykláciu elektrického a 
elektronického vybavenia. Pre 
zistenie informácií o zberných 
miestach kontaktujte miestne 
úrady.

V súlade s Obmedzením 
používania niektorých 
nebezpečných látok 
v elektronických a 
elektrických zariadeniach

Tento produkt bol zakúpený v 
súlade so smernicou o odpadoch 
z elektrických a elektronických 
zariadení EÚ (2011/65/EÚ)  
Neobsahuje žiadne nebezpečné 
alebo zakázané materiály 
špecifikované smernicou.
Informácie o balení

Obalový materiál produktu je 
vyrobený z recyklovateľných 
materiálov v súlade s národnými 
predpismi o životnom prostredí. 
Nevyhadzujte obalové materiály 
spolu s odpadmi z domácnosti 
alebo inými odpadmi. Vezmite 
ho na zberné miesto označené 
miestnymi úradmi
Upozornenie HC
Chladiaci systém vášho 
výrobku obsahuje R600a: 

Tento plyn je horľavý. 
Preto dajte pozor na to, aby 
ste nepoškodili chladiaci 
systém a potrubné vedenia 
pri používaní a preprave. V 
prípade poškodenia udržiavajte 
produkt mimo potenciálnych 
zdrojov plameňa, ktoré by mohli 
spôsobiť vznietenie produktu, 
a miestnosť, kde je zariadenie 
umiestnené, dostatočne 
vetrajte. 
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Ignorujte toto upozornenie, 
ak chladiaci systém vášho 
výrobku obsahuje R134a. 

Typ plynu použitý vo výrobku 
je uvedený na typovom štítku, 
ktorý sa nachádza na ľavej 
stene vnútri chladničky.

Produkt nelikvidujte hodením 
do ohňa.
Veci, ktoré treba urobiť pre 
úsporu energie
t� Dvere vašej chladničky 

nenechávajte otvorené dlhý 
čas.

t� Do chladničky nevkladajte 
horúce jedlá alebo nápoje.

t� Chladničku neprepĺňajte, 
aby ste neblokovali prúdenie 
vzduchu v interiéri.

t� Vašu chladničku 
neumiestňujte na priame 
slnečné svetlo alebo do 
blízkosti spotrebičov, ktoré 
produkujú teplo, ako napr. rúry 
na pečenie, umývačky riadu 
alebo radiátory.

t� Dbajte na to, aby ste jedlo 
uchovávali v uzavretých 
nádobách.

t� Pri výrobkoch s mraziacim 
priečinkom môžete v 
mrazničke skladovať 
maximálny objem potravín 
vtedy, keď odstránite poličku 
alebo priečinok mrazničky. 
Hodnota spotreby energie 
stanovená pre vašu chladničku 
bola stanovená tak, že sa 
odstránila polička alebo 
priečinok mrazničky a pri 
maximálnom vyťažení. So 

zreteľom na tvary a veľkosť 
potravín určených na 
zamrazenie neexistuje pri 
používaní police alebo zásuvky 
žiadne riziko.

t� Rozmrazovanie mrazených 
potravín v priečinku chladničky 
zabezpečuje úsporu energie 
a taktiež zachováva kvalitu 
potravín.
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3  Inštalácia 
B Zapamätajte si, že výrobca nie je 

zodpovedný za škody v prípade, 
ak nedodržíte pokyny v návode na 
použitie.

Body, ktoré je potrebné 
zvažovať pri opakovanej 
preprave chladničky
1. Vaša chladnička musí byť pred 

presunom prázdna a očistená.
2. Police, príslušenstvo, priehradky atď. 

vo vašej chladničke musia byť pred 
opätovným zabalením chladničky 
zalepené a zaistené voči otrasom.

3. Balenie musíte zaistiť hrubými 
páskami alebo silnými lanami a 
musíte dodržiavať bezpečnostné 
pokyny na balení.

Nezabudnite...
Každý recyklovaný materiál je 

nepostrádateľným zdrojom pre 
prírodu a národné zdroje.

Ak by ste chceli prispieť k recyklácii 
obalových materiálov, informácie 
môžete získať u ekologických 
organizácií alebo na miestnych 
úradoch.
Pred uvedením chladničky 
do prevádzky

Pred začatím používania vašej 
chladničky skontrolujte nasledovné:
1. Je interiér chladničky suchý a môže 

vzduch ľahko cirkulovať v zadnej 
časti?

2. Vyčistite interiér chladničky podľa 
odporúčania v časti „Údržba a 
čistenie“.

3. Chladničku pripojte do elektrickej 
zásuvky. Keď sa otvoria dvere 
chladničky, zapne sa vnútorné 
svetlo.

4. Budete počuť zvuk pri zapnutí 
kompresora. Kvapalina a plyny 
utesnené v chladiacom systéme 
môžu vydávať nejaký zvuk, bez 
ohľadu na to, či kompresor je alebo 
nie je v prevádzke. Toto je celkom 
normálne. 

5. Predné hrany chladničky môžu byť 
zohriate. To je normálne. Tieto časti 
sú vytvorené tak, aby boli zohriate, 
aby sa predišlo kondenzácii.

6. 2 plastové kliny môžete namontovať 
tak, ako je to znázornené na obrázku. 
Plastové klince zaistia požadovanú 
vzdialenosť medzi chladničkou a 
stenou kvôli dostatočnej cirkulácii 
vzduchu. (Znázornený obrázok 
predstavuje len príklad a nezhoduje 
sa presne s vaším produktom.)

7. Interiér chladničky vyčistite podľa 
odporúčania v časti „Údržba a 
čistenie“.

Elektrické pripojenie
Pripojte výrobok k uzemnenej 

zástrčke, ktorá je chránená poistkou 
príslušnej kapacity.
Dôležité:
t� Pripojenie musí byť v zhode s 

národnými predpismi.
t� Elektrická zásuvka musí byť po 

inštalácii ľahko prístupná.
t� Určené napätie musí byť rovnaké ako 

napätie vo vašej elektrickej sieti.
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t� Predlžovacie káble a rozbočky sa 
nesmú používať na pripojenie 
zariadenia.

B Poškodený elektrický kábel musí 
vymeniť kvalifikovaný elektrikár.

B Zariadenie sa nesmie prevádzkovať 
dovtedy, pokým nebude opravené! 
Hrozí nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom!

Likvidácia obalu
Obalový materiál môže byť 

nebezpečný pre deti. Obalový materiál 
držte mimo dosahu detí alebo ho 
vyhoďte podľa pokynov pre likvidáciu 
odpadu. Neodhadzujte ho spolu s 
normálnym domovým odpadom.

Balenie chladničky je vyrobené z 
recyklovateľných materiálov.
Likvidácia vašej starej 
chladničky

Vašu starú chladničku zlikvidujte 
ekologicky.
t� O likvidácii vašej starej chladničky 

sa môžete poradiť s vašim 
autorizovaným predajcom alebo 
zberným miestom.

Pred likvidáciou vašej chladničky 
odrežte elektrickú zásuvku a ak sa na 
dverách nachádzajú nejaké zámky, 
znefunkčnite ich, aby ste nevystavili 
deti žiadnemu nebezpečenstvu.

Umiestnenie a inštalácia
1. Chladničku nainštalujte na miesto, 

ktoré umožňuje ľahké použitie.
2. Chladničku udržiavajte mimo dosah 

zdrojov tepla, vlhkých miest a 
priameho slnečného svetla.

3. Kvôli dosiahnutiu účinnej prevádzky 
musí byť v okolí chladničky 
dostatočné vetranie.Ak bude 
chladnička umiestnená vo výklenku 
v stene, minimálna vzdialenosť od 
stropu musí byť 5 cm a od steny 5 
cm.Ak je podlaha pokrytá kobercom, 
výrobok musí byť zdvihnutý do výšky 
2,5 cm od podlahy.

4. Kvôli zabráneniu hádzaniu dajte 
chladničku na rovnú podlahu.
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Umiestnenie chladničky 
pod pult a nastavenie nôh

Pri umiestňovní vašej chladničky 
musí byť vzdialenosť medzi 
produktom a stenou najmenej 30 cm 
podľa obrázku.

Vzduchové sacie kanáliky nesmú 
byť blokované, aby sa neznížil výkon 
vašej chladničky. (140 cm2)

Ak je vaša chladnička nestabilná;
Predné nohy vašej chladničky 

môžete otáčať podľa obrázku a 
vyvážiť tak jej polohu. Keď nohu 
otáčate v smere čiernej šípky, poloha 
sa znižuje; keď nohu otáčate v 
opačnom smere, poloha sa zvyšuje. 
Bude jednoduchšie, keď si pri tomto 
procese nastavovania zavoláte na 
pomoc ďalšiu osobu. 3��TT

4��TT 4��TT3��TT
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Výmena lampy osvetlenia 
Ak chcete vymeniť lampu použitú na 

osvetlenie vašej chladničky, zavolajte 
do autorizovaného servisu.

Lampa(y) použité v tomto prístroji nie 
sú vhodné pre osvetlenie miestnosti 
domácnosti. Zamýšľaný účel tohto 
svietidla je pomôcť užívateľovi 
umiestniť potraviny do chladničky/
mrazničky bezpečne a pohodlne.

Žiarovky použité v tomto spotrebiči 
musí vydržať extrémne fyzické 
podmienky, napr. teploty pod -20 ° C.
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4    Préparation
t� Votre congélateur / réfrigérateur 

doit être installé à au moins 30 
cm des sources de chaleur telles 
que les plaques de cuisson, les 
fours, appareils de chauffage ou 
cuisinières, et à au moins 5 cm des 
fours électriques. De même, il ne 
doit pas être exposé à la lumière 
directe du soleil.

t� Veuillez vous assurer que l’intérieur 
de votre appareil est soigneusement 
nettoyé.

t� La température ambiante de la pièce 
où vous installez le congélateur / 
réfrigérateur doit être d’au moins 
10°C. Faire fonctionner l’appareil 
sous des températures inférieures 
n’est pas recommandé et pourrait 
nuire à son efficacité.

t� Si deux congélateur / réfrigérateurs 
sont installés côte à côte, ils doivent 
être séparés par au moins 2 cm.

t� Lorsque vous faites fonctionner 
le congélateur / réfrigérateur pour 
la première fois, assurez-vous de 
suivre les instructions suivantes 
pendant les six premières heures.

t� La porte ne doit pas être ouverte 
fréquemment.

t� Le congélateur / réfrigérateur doit 
fonctionner à vide, sans denrées à 
l’intérieur.

t� Ne débranchez pas le congélateur 
/ réfrigérateur. Si une panne de 
courant se produit, veuillez vous 
reporter aux avertissements dans la 
section « Solutions recommandées 
aux problèmes ».

t� L’emballage et les matériaux de 
protection d’emballage doivent 
être conservés pour les éventuels 
transports ou déplacements à venir.

t� Les paniers/tiroirs fournis avec le 
compartiment rafraîchissement 
doivent être utilisés de manière 
continue pour une consommation 
énergétique minimale et 
de meilleures conditions de 
conservation.

t� Le contact entre le capteur de 
température et les denrées 
alimentaires à l'intérieur du 
compartiment de congélation 
peut augmenter la consommation 
énergétique de l'appareil. Pour cette 
raison, les contacts avec les capteurs 
doivent être évités.

t� Dans certains modèles, le tableau 
de bord s’éteint automatiquement 
5 minutes après la fermeture de la 
portière. Il est réactivé à l’ouverture 
de la portière ou lorsqu’on appuie sur 
n’importe quelle touche.

t� En raison des variations de 
température dues à l’ouverture ou à 
la fermeture de la porte de l’appareil 
en fonctionnement, il est normal 
que la condensation se forme sur la 
porte, les étagères ou les récipients 
en verre.
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5 Používanie chladničky

Tlačidlo nastavenia teploty

Teplota interiéru vašej chladničky sa 
mení z nasledovných dôvodov;
t� Sezónne teploty,
t� Časté otváranie dverí a dlhé 

ponechanie otvorených dverí,
t� Vloženie jedla do ladničky skôr, ako 

sa schladí na izbovú teplotu.
t� Umiestnenie chladničky v miestnosti 

(napr. vystavenie slnečnému 
žiareniu)

Meniacu sa teplotu interiéru môžete 
nastaviť pomocou termostatu. Ak 
je okolitá teplota vyššia ako 32 °C, 
prepnite tlačidlo termostatu do 
maximálnej polohy.

Rozmrazenie
Je normálne, ak sa počas prevádzky 

vytvoria na zadnej stene čiastočky ľadu. 
Nie je potrebné ich žiadnym spôsobom 
odstraňovať. Vaša chladnička vykoná 
automatické rozmrazenie. Voda, ktorá 
sa po rozmrazení vytvorí, prúdi do 
výparníkovej nádoby cez vypúšťaciu 
trubku a cez zberný žľab a v tejto 
nádobe sa automaticky odparí.  

t� Pravidelne kontrolujte, či nie je 
upchatá odparovacia trubka a v 
prípade potreby ju odopchajte 
pomocou prepichnutia.
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6  Entretien et nettoyage
AN’utilisez jamais d’essence, de 

benzène ou de matériaux similaires 
pour le nettoyage.

B Nous vous recommandons de 
débrancher l’appareil avant de 
procéder au nettoyage.

C N’utilisez jamais d'ustensiles 
tranchants, savon, produit de 
nettoyage domestique, détergent et 
cirage pour le nettoyage.

C Pour des appareils qui ne sont pas 
de la marque No Frost, des gouttes 
d’eau et une couche de givre 
pouvant atteindre la largeur d’un 
doigt se forment sur la paroi arrière 
du compartiment réfrigérateur. Ne 
les nettoyez pas et évitez d'y utiliser 
de l’huile ou des produits similaires.

C Utilisez uniquement des tissus en 
microfibres légèrement mouillés 
pour nettoyer la surface externe 
de l’appareil. Les éponges et 
autres tissus de nettoyage sont 
susceptibles de rayer la surface.

C Utilisez de l’eau tiède pour nettoyer 
la carrosserie du congélateur 
/ réfrigérateur et séchez-la 
soigneusement à l'aide d'un chiffon.

C Utilisez un chiffon humide imbibé 
d’une solution composée d'une 
cuillère à café de bicarbonate de 
soude pour un demi litre d’eau 
pour nettoyer l’intérieur et séchez 
soigneusement.

B Prenez soin de ne pas faire couler 
d'eau dans le logement de la 
lampe et dans d’autres éléments 
électriques.

B En cas de non utilisation de votre 
congélateur / réfrigérateur pendant 
une période prolongée, débranchez 
le câble d’alimentation, sortez toutes 
les denrées, nettoyez-le et laissez la 
porte entrouverte.

C Inspectez les joints de porte 
régulièrement pour vérifier qu’ils 
sont propres et qu'il n'y a pas de 
résidus de nourriture.

C Pour retirer les balconnets de 
portes, sortez tout son contenu puis 
poussez simplement le balconnet 
vers le haut à partir de la base.

C Ne jamais utiliser des produits 
nettoyants ou de l’eau contenant 
du chlore pour le nettoyage des 
surfaces externes et des pièces 
chromées du produit. Le chlore 
entraîne la corrosion de ces surfaces 
métalliques.

C Évitez d’utiliser des objets 
tranchants ou abrasifs, du 
savon, des produits ménagers de 
nettoyage, des détergents, de 
l’essence, du benzène, de la cire, 
ect. ; autrement, les marques sur 
les pièces en plastique pourraient 
s’effacer et les pièces elles-
mêmes pourraient présenter des 
déformations. Utilisez de l’eau tiède 
et un torchon doux pour nettoyer et 
sécher.
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Protection des surfaces en 
plastique. 
t� /F�QMBDF[�QBT�E�IVJMFT�PV�EF�QMBUT�

huileux dans le congélateur / 
réfrigérateur dans des récipients 
non fermés, car les graisses 
peuvent endommager les surfaces 
en plastique du congélateur / 
réfrigérateur. Si vous versez ou 
éclaboussez de l’huile sur les 
surfaces en plastique, nettoyez et 
lavez les parties souillées avec de 
l’eau chaude immédiatement.
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7  Odporúčané riešenia problémov
Pred zavolaním servisu si pozrite 
tento zoznam. Môže vám to ušetriť čas 
aj peniaze. Tento zoznam obsahuje 
bežné sťažnosti, ktoré sa nevzťahujú 
na chybné spracovanie alebo využitie 
materiálu. Niektoré z tu popísaných 
funkcií nemusí váš produkt obsahovať.
Chladnička nefunguje. 
t�Je chladnička správne pripojená do siete? 
Zasuňte zásuvku do stenovej zástrčky.
t�Nie je prepálená poistka, ku ktorej je 
pripojená chladnička, alebo hlavná poistka? 
Skontrolujte poistku.
Kondenzácia na bočnej stene 
priestoru chladničky (MULTIZÓNA, 
OVLÁDANIE CHLADU a FLEXI ZÓNA).
t�Veľmi studené podmienky prostredia. 
Časté otváranie a zatváranie dverí. Veľmi 
vlhké podmienky prostredia. V chladničke sa 
nachádzajú potraviny obsahujúce kvapaliny 
v otvorených nádobách. Ponechanie 
pootvorených dverí. Prepnutie termostatu 
do chladnejšej polohy. 
t�Skrátenie doby otvorenia dverí alebo ich 
zriedkavejšie používanie.
t�Prikrytie jedla v otvorených nádobách 
vhodným materiálom.
t�Vlhkosť poutierajte suchou handrou a 
skontrolujte, či stále pretrváva.

Kompresor nie je v prevádzke
t�Ochranná teplotná poistka kompresora 
sa vypáli počas náhleho výpadku napájania 
alebo pri vytiahnutí a opätovnom zastrčení 
zásuvky, pretože tlak chladiva v chladničke 
ešte nie je vyvážený. Vaša chladnička začne 
pracovať po približne šiestich minútach. 
Ak po tomto čase chladnička nezačne 
fungovať, zavolajte servis.
t�Chladnička je v rozmrazovacom cykle. Pre 
plne automatickú rozmrazovaciu chladničku 
je to normálne. Cyklus odmrazovania sa 
vykonáva pravidelne.
t�Chladnička nie je pripojená do siete. 
Ubezpečte sa, že ste zástrčku správne vložili 
do zásuvky.
t�Sú správne vykonané nastavenia teploty?
t�Napájanie je možno prerušené.
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Chladnička pracuje príliš často alebo 
príliš dlhý čas.
t�Váš nový produkt môže byť širší ako 
predchádzajúci. To je úplne normálne. Veľké 
chladničky pracujú dlhší čas.
t�Okolitá teplota môže byť vysoká. To je 
úplne normálne.
t�Chladnička mohla byť zapnutá len 
nedávno alebo mohlo byť do nej vložené 
jedlo. Kompletné vychladenie chladničky 
môže trvať o niekoľko hodín dlhšie.
t�Do chladničky mohlo byť len nedávno 
vložené väčšie množstvo teplého jedla. 
Teplé jedlo spôsobuje dlhší chod chladničky, 
kým sa nedosiahne bezpečná teplota 
skladovania.
t�Dvere mohli byť často otvárané alebo 
ponechané po dlhý čas v pootvorenom 
stave. Teplý vzduch, ktorý prenikol do 
chladničky, spôsobuje, že chladnička pracuje 
dlhší čas. Dvere otvárajte menej často.
t�Oddelenie mrazničky alebo chladničky 
mohlo byť ponechané pootvorené. 
Skontrolujte, či sú dvere tesne zatvorené.
t�Teplota v chladničke je nastavená na 
veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v 
chladničke na vyššiu a vyčkajte, kým je táto 
teplota dosiahnutá.
t�Tesnenie dverí chladničky alebo mrazničky 
môže byť zanesené špinou, opotrebované, 
poškodené alebo nesprávne nasadené. 
Vyčistite alebo vymeňte tesnenie. 
Poškodené tesnenie spôsobuje, že 
chladnička pracuje dlhšiu dobu, aby udržala 
požadovanú teplotu.
Teplota mrazničky je veľmi nízka, 
zatiaľ čo teplota chladničky je 
dostatočná.
t�Teplota v mrazničke je nastavená na 
veľmi nízku hodnotu. Nastavte teplotu v 
mrazničke na vyššiu a skontrolujte.

Teplota chladničky je veľmi nízka, 
zatiaľ čo teplota mrazničky je 
dostatočná.
t�Teplota v chladničke je možno nastavená 
na veľmi nízku teplotu. Nastavte teplotu v 
chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Jedlo uložené v spodných zásuvkách 
chladničky je zmrazené.
t�Teplota v chladničke je možno nastavená 
na veľmi nízku teplotu. Nastavte teplotu v 
chladničke na vyššiu a skontrolujte.
Teplota v chladničke alebo 
mrazničke je príliš vysoká.
t�Teplota v chladničke je možno nastavená 
na veľmi vysokú hodnotu. Nastavenia 
chladničky vplývajú na teplotu v mrazničke. 
Zmeňte teplotu chladničky alebo mrazničky, 
pokým sa tieto teploty nedostanú na 
adekvátnu úroveň.
t�Dvere mohli byť často otvárané alebo 
ponechané po dlhý čas v pootvorenom 
stave - otvárajte ich menej často.
t�Dvere ste možno nechali pootvorené - 
dvere úplne zatvorte.
t�Do chladničky ste možno nedávno vložili 
väčšie množstvo teplého jedla. Počkajte, 
kým mraznička alebo chladnička dosiahnu 
požadovanú teplotu.
t�Chladnička mohla byť pripojená do siete 
len nedávno. Úplné ochladenie chladničky 
nejaký čas trvá.
Prevádzkový hluk sa zvyšuje, keď 
chladnička pracuje.
t�Prevádzkový výkon chladničky sa môže 
meniť podľa zmeny teploty okolia. Je to 
úplne normálne a neznamená to poruchu.
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Otrasy alebo hluk.
t�Podlaha nie je rovná alebo nie je pevná. 
Chladnička sa trasie pri pomalom pohybe. 
Skontrolujte, či podlaha dokáže uniesť 
hmotnosť chladničky a či je rovná. 
t�Hluk môže byť spôsobený predmetmi 
položenými na chladničke. Odstráňte 
predmety na vrchu chladničky.
Z chladničky vychádzajú zvuky 
ako rozliatie alebo rozstrekovanie 
kvapaliny.
t�Tok kvapaliny a plynu sa uskutočňuje 
podľa prevádzkových princípov. Je to úplne 
normálne a neznamená to poruchu.
Chladnička vydáva zvuky ako fúkanie 
vetra.
t�Na ochladenie chladničky sa používajú 
ventilátory. Je to úplne normálne a 
neznamená to poruchu.
Kondenzácia na vnútorných stenách 
chladničky.
t�Horúce a vlhké počasie zvyšuje 
namrazovanie a kondenzáciu. Je to úplne 
normálne a neznamená to poruchu. 
t�Dvere ste možno nechali pootvorené - 
ubezpečte sa, že ste dvere úplne zatvorili.
t�Dvere mohli byť často otvárané alebo 
ponechané po dlhý čas v pootvorenom 
stave - otvárajte ich menej často.
Na vonkajšej strane chladničky alebo 
medzi dverami sa tvorí vlhkosť.
t�Vo vzduchu sa môže nachádzať vlhkosť - je 
to celkom bežné pri vlhkom počasí. Pri nižšej 
vlhkosti sa kondenzácia stratí.

Vo vnútri chladničky je nepríjemný 
zápach.
t�Musíte vyčistiť interiér chladničky. Interiér 
chladničky vyčistite špongiou, vlažnou 
vodou alebo perlivou vodou. 
t�Zápach môžu spôsobovať niektoré nádoby 
alebo obalové materiály. Použite odlišnú 
nádobu alebo odlišnú značku baliaceho 
materiálu.

Dvere sa nezatvárajú.
t�Obaly potravín môžu brániť zatvoreniu 
dverí. Odstráňte obaly, ktoré bránia v ceste 
dverám. 
t�Chladnička nie je na podlahe v úplne zvislej 
polohe a pri miernom pohybe sa kolíše. 
Nastavte elevačné skrutky. 
t�Podlaha nie je rovná alebo dostatočne 
pevná. Skontrolujte, či je podlaha rovná a či 
dokáže uniesť hmotnosť chladničky.
Špeciálne priehradky sú zaseknuté.
t�Jedlo sa môže dotýkať vrchnej strany 
zásuvky. Znovu usporiadajte jedlo v 
zásuvke.
Ak je povrch zariadenia horúci
t�Vysoké teploty je možné spozorovať 
v priestore medzi dverami, na bočných 
paneloch a na zadnom rošte, počas 
prevádzky zariadenia. Je to normálny stav, 
ktorý nevyžaduje údržbu!



Kérjük, előbb olvassa el a használati útmutatót!
Tisztelt Vásárló!
Bízunk benne, hogy termékünk, mely egy modern gyárban készült, és a 

legaprólékosabb minőségirányítási eljárások alapján lett tesztelve, hatékony 
szolgáltatást fog biztosítani az Ön számára.

Ehhez azt javasoljuk, hogy használat előtt alaposan olvassa el a teljes 
használati útmutatót, és azt ne dobja ki, mert a jövőben még szüksége lehet rá.

Ez a használati útmutató
t�4FHÓU�B�LÏT[àMÏLFU�HZPST�ÏT�CJ[UPOTÈHPT�NØEPO�IBT[OÈMOJ�
t�"�UFSNÏL�CFT[FSFMÏTF�ÏT�IBT[OÈMBUB�FMƓUU�PMWBTTB�FM�B�IBT[OÈMBUJ�ÞUNVUBUØU�
t� 5BSUTB� CF� B[� VUBTÓUÈTPLBU� GƓMFH� B[PLBU� NFMZFL� B� CJ[UPOTÈHSB� WPOBULP[Ø�

információkat.
t�"�IBT[OÈMBUJ�ÞUNVUBUØU�UBSUTB�PMZBO�IFMZFO�BIPM�B� KÚWƓCFO�LÚOOZFO�IP[[È�

tud férni. 
t�0MWBTTB�FM�B�UÚCCJ�EPLVNFOUVNPU�JT�NFMZFU�B�UFSNÏLIF[�LBQPUU�
Ne feledje, ez a használati útmutató más modellekre is érvényes lehet. 

Szimbólumok és leírásuk
Ez a használati útmutató a következő szimbólumokat tartalmazza:
C Fontos információ vagy hasznos tippek.
A Figyelmeztetés élet vagy tulajdonra veszélyes körülményekre.
B Figyelmeztetés elektromos feszültség miatt. 
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1  Hűtőszekrénye  

C� � "� IBT[OÈMBUJ� ÞUNVUBUØCBO� UBMÈMIBUØ� LÏQFL� T[FNMÏMUFUƓ� KFMMFHƢFL� OFN�
B� WBMØEJ� UFSNÏLFU� ÈCSÈ[PMKÈL�� "NFOOZJCFO� PMZBO� SÏT[FLFU� UBMÈM� NFMZFL� OFN�
találhatók meg, az Ön által megvásárolt termékben, akkor azok más modellekre 
vonatkoznak.

1. Body Polcok
2. Izzó Termosztát Box
3. Csúszó Fiókfedı
4. Étel Tárolás Kabin
5. Állítható Első Lábak
6. Egg Rekesz
7. �"KUØQPMDSB
8. Bottle Polc

2

1

3

4

6

8

7

5
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2  Fontos biztonsági figyelmeztetések
Kérjük, olvassa el az alábbi 
JOGPSNÈDJØLBU�� "� LÚWFULF[Ɠ�
információk figyelmen kívül 
hagyása sérüléseket vagy 
BOZBHJ� LÈSPLBU� PLP[IBU�� "[�
eredeti alkatrészeket a termék 
vásárlásától számított 10 évig 
szállítjuk.
Rendeltetésszerű 
használat

A

FIGYELEM: 
)BHZKB� T[BCBEPO�

a készülék és a 
beépített rendszerek 
szellőzőnyílásait.

A

FIGYELEM:
Ne használjon 

m e c h a n i k u s 
berendezéseket vagy 
egyéb eszközöket 
a kiolvasztás 
felgyorsításához, mint 
amelyeket a gyártó 
ajánlott.

A
FIGYELEM:

Ne okozzon sérülést a 
hűtőkörön.

A

FIGYELEM:  
Ne használjon a gyártó 

ajánlásain kívüli elektromos 
berendezéseket a 
készülék élelmiszertároló 
részlegeiben.

A

FIGYELMEZTETÉS: 
Ne tároljon a készülékben 

gyúlékony anyagokat, pl. 
aeroszolos dobozokat.

"� LÏT[àMÏL� LJ[ÈSØMBH� PUUIPOJ�
és hasonló körülmények közötti 
használatra való, mint pl.:

– üzletek, irodák és egyéb 
munkahelyek személyzeti 
konyhája;

– farmházak és a hotelek, 
motelek és egyéb lakójellegű 
környezetek;

– szállásadó szolgáltatók;
–étkeztetési szolgáltatók 

és hasonló nem üzleti 
alkalmazások.
 
Általános tudnivalók
t� "�UFSNÏL�MFTFMFKUF[ÏTÏWFM�

kidobásával kapcsolatban 
kérjük, érdeklődjön a hivatalos 
szolgáltatónál.

t� "�IƢUƓWFM�LBQDTPMBUPT�
kérdésekkel és problémákkal 
kérjük, forduljon a hivatalos 
T[FSWJ[IF[��4BKÈU�NBHB�JMM��OFN�
hivatásos személyek nem 
javíthatják a hűtőt a hivatalos 
szerviz tájékoztatása nélkül.

t� 'BHZBT[UØWBM�FMMÈUPUU�UFSNÏL�
FTFUÏO��"�GBHZBT[UØCØM�
kivéve ne egye meg azonnal a 
jégkrémet vagy a jégkockákat! 
(Ez fagyási sérülést okozhat a 
szájban.) 

t� 'BHZBT[UØWBM�FMMÈUPUU�UFSNÏLFL�
FTFUÏO��4PIB�OF�IFMZF[[FO�
a fagyasztóba helyezzen 
üveges vagy kannás italokat. 
"�GBHZBT[UØCBO�F[FL�
megrepedhetnek. 

t� "�GBHZPUU�ÏUFMFLFU�OF�
fogja meg kézzel, mert 
hozzáragadhatnak a kezéhez. 
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t� "�UJT[UÓUÈT�WBHZ�MFPMWBT[UÈT�
előtt húzza ki a hűtőszekrényt.

t�� 1FSNFUFT�UJT[UÓUØT[FSU�
sose használjon a hűtő 
tisztításánál. Ez ugyanis 
rövidzárlatot vagy áramütést 
okozhat a hűtő elektromos 
alkatrészeivel való 
érintkezéskor. 

t� 4PIB�OF�IBT[OÈMKB�B�IƢUƓ�
egyes elemeit, például az 
ajtót támasztékként vagy 
lépcsőként. 

t� /F�IFMZF[[FO�FM�FMFLUSPNPT�
készüléket a hűtőben.

t� /F�SPOHÈMKB�NFH�B[PO�
alkatrészeket, ahol a 
hűtőfolyadék áramlik, fúró 
WBHZ�WÈHØ�FT[LÚ[ÚLLFM��"�
párologtató gázvezetékeinek, 
a csőtoldalékok vagy 
a csőburkolatok 
megsérülésekor kifröccsenő 
hűtőfolyadék bőrirritációt és 
szemsérülést okoz.

t� "�IƢUƓ�T[FMMƓ[ƓOZÓMÈTBJU�OF�
takarja le vagy tömje be 
semmivel.

t� "[�FMFLUSPNPT�
berendezéseket kizárólag 
engedéllyel rendelkező 
T[FNÏMZFL�KBWÓUIBUKÈL��"[�
inkompetens személyek 
által elvégzett javítások 
veszélyforrást jelenthetnek.

t� .FHIJCÈTPEÈT�JMM��
karbantartási vagy javítási 
munkálatok során válassza le a 
hűtőt az elektromos hálózatról 
a megfelelő biztosíték 
kikapcsolásával vagy a 
készülék kihúzásával. 

t� "�IƢUƓU�B�EVHØOÈM�GPHWB�IÞ[[B�
ki a konnektorból. 

t� (POEPTLPEKPO�SØMB�IPHZ�B�
magas alkoholtartlmú italok 
biztonságosan legyenek 
tárolva lezárt kupakkal, 
függőlegesen elhelyezve. 

t� 4PIB�OF�UÈSPMKPO�B�IƢUƓCFO�
gyúlékony vagy robbanó 
anyagokat tartalmazó spray 
dobozokat.

t� "�MFPMWBT[UÈT�GFMHZPSTÓUÈTÈIP[�
csak a gyártó által ajánlott 
mechanikus eszközöket 
vagy egyéb módszereket 
használjon.

t� "�LÏT[àMÏLFU�OFN�
használhatják fizikai, 
érzékszervi vagy mentális 
rendellenességben szenvedő, 
WBHZ�LÏQ[FUMFO�UBQBT[UBMBUMBO�
emberek (ideértve a 
gyermekeket is), kivéve, ha 
az ilyen személy felügyeletét 
valamely, annak biztonságáért 
felelős személy látja el, illetve 
ez a személy a készülék 
használatára vonatkozóan 
útmutatást biztosít.

t� )B�B�IƢUƓ�TÏSàMU�OF�IBT[OÈMKB�
B[U��"NFOOZJCFO�LÏSEÏTF�
van, konzultáljon valamelyik 
szervizessel.

t� "�IƢUƓ�FMFLUSPNPT�CJ[UPOTÈHB�
csak akkor biztosított, ha 
lakása földelőrendszere 
megfelel az előírásoknak.

t� /F�UFHZF�LJ�B�UFSNÏLFU�
esőnek, hónak, napsütésnek 
vagy szélnek, mert ez kárt 
tehet a termék elektromos 
rendszerében.
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t� "�TÏSàMÏTFL�FMLFSàMÏTF�
érdekében, sérült tápkábel 
esetén vegye fel a kapcsolatot 
a hivatalos szervizzel.

t� #FT[FSFMÏT�LÚ[CFO�OF�EVHKB�
be a hűtőt a konnektorba. 
Ellenkező esetben súlyos vagy 
halálos sérülést szenvedhet.

t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�DTBL�
élelmiszerek tárolására 
használható. Egyéb célra nem 
használható.

t� "�DÓNLF�ÏT�B�NƢT[BLJ�BEBUPL�
leírása a hűtőszekrény 
belsejében, a bal oldali falon 
található.

t� 4PIB�OF�DTBUMBLP[UBTTB�
a hűtőszekrényt 
energiamegtakarító 
rendszerhez; ezek kárt 
tehetnek a hűtőszekrényben.

t� "NFOOZJCFO�LÏL�GÏOZ�WJMÈHÓU�
a hűtőszekrényen, puszta 
szemmel vagy optikai 
eszközökkel ne nézzen sokáig 
a kék fénybe. 

t�� "�NBOVÈMJTBO�T[BCÈMZP[PUU�
hűtőszekrényeknél az 
áramszünet után legalább 5 
percet várjon a hűtőszekrény 
bekapcsolása előtt.

t�� "�UFSNÏL�ÞK�UVMBKEPOPTOBL�
történő átadásakor a ne 
feledje átadni a kézikönyvet is.

t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�T[ÈMMÓUÈTBLPS�
vigyázzon, nehogy kárt 
UFHZFO�B�UÈQLÈCFMCFO��"�LÈCFM�
meghajlítása tüzet okozhat. 
4PIB�OF�IFMZF[[FO�OFIÏ[�
UÈSHZBLBU�B�UÈQLÈCFMSF��"�
készülék bedugásakor soha 
ne fogja meg nedves kézzel a 
dugót.

t� �"�IƢUƓT[FLSÏOZU�OF�
csatlakoztassa laza 
konnektorba.

t� #J[UPOTÈHJ�PLPLCØM�TPIB�OF�
fújjon folyadékot a készülék 
belső vagy külső részeire.

t� /F�GÞKKPO�LJ�HZÞMÏLPOZ�
anyagokat, pl. propán gáz, stb. 
a hűtőszekrény közelében, 
mert tűz keletkezhet, vagy 
felrobbanhat.

t� 4PIB�OF�IFMZF[[FO�
vízzel töltött tárgyakat a 
hűtőszekrény tetejére, mert 
azok áramütést vagy tüzet 
okozhatnak.

t�� 4PIB�OF�UFSIFMKF�UÞM�B�
hűtőszekrényt túlzottan 
sok étellel. Túlterhelés 
esetén az élelmiszerek 
leeshetnek és kárt tehetnek 
a hűtőszekrényben az 
BKUØ�LJOZJUÈTBLPS��4PIB�
ne helyezzen tárgyakat 
a hűtőszekrény tetejére; 
ellenkező esetben ezek a 
tárgyak az ajtó kinyitásakor 
vagy becsukásakor 
leeshetnek.

t�� .JWFM�F[FL�QSFDÓ[��
teljesítményszabályozást 
igényelnek, a gyógyszerek, 
a hőérzékeny orvosságok és 
kutatási anyagok stb. nem 
tárolhatók a hűtőszekrényben.
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t�� "NFOOZJCFO�IPTT[Þ�JEFJH�
nem használja, húzza ki a 
IƢUƓT[FLSÏOZU��"�UÈQLÈCFM�
hibája tüzet okozhat.

t� "NFOOZJCFO�B�CFÈMMÓUIBUØ�
lábak nincsenek megfelelően 
beállítva, a hűtő billeghet. 
"[�ÈMMÓUIBUØ�MÈCBL�NFHGFMFMƓ�
rögzítése megakadályozhatja 
a billegést.

t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�T[ÈMMÓUÈTBLPS�
soha ne emelje fel a 
GPHBOUZÞOÈM�GPHWB��"�GPHBOUZÞ�
letörhet.

t� "NFOOZJCFO�B�UFSNÏLFU�FHZ�
másik hűtőszekrény vagy 
fagyasztó mellé helyezi, a két 
készülék közt legalább 8 cm 
helyet kell hagynia. Ellenkező 
esetben a szomszédos falak 
bepárásodhatnak.

t� 4PIB�OF�IBT[OÈMKB�B�UFSNÏLFU�
ha a termék tetején vagy 
a hátoldalán található, 
belsejében nyomtatott 
áramkört tartalmazó 
elektronikus szakasz nyitva 
van (elektronikus nyomtatott 
áramkör fedél) (1).  

1

1

Vízadagolóval ellátott 
termékek esetén;
t� "�IJEFH�WÓ[�NBY��CFNFOFUJ�

nyomása 90 psi (6.2 
CBS
��)B�B�WÓ[�OZPNÈTB�
meghaladja a 80 psi (5.5 
bar) értéket, használjon egy 
nyomáscsökkentő szelepet 
a vízhálózaton. Ja nem tudja 
ellenőrizni a víz nyomását, 
kérje egy vízvezetékszerelő 
segítségét.

t� )B�GFOOÈMM�B�WÓ[LBMBQÈDT�
effektus kockázata a 
hálózatában, akkor mindig 
használjon egy vízkalapács 
effektust gátló berendezést. 
)B�OFN�CJ[UPT�BCCBO�IPHZ�
nincs vízkalapács effektus a 
hálózatában, akkor forduljon 
vízvezetékszerelőhöz.

t� Ne telepítse meleg víz 
bemenetre. Tegyen 
óvintézkedéseket a vezetékek 
elfagyásának megelőzése 
ÏSEFLÏCFO��"�WÓ[�à[FNJ�
hőmérséklete min. 33°F 
(0.6°C) és max. 100°F (38°C) 
legyen.

t� Kizárólag ivóvizet használjon.
Gyermekbiztonság
t�� "NFOOZJCFO�B[�BKUØ�[ÈSSBM�JT�

rendelkezik, a kulcsot tartsa 
távol a gyermekektől.

t� "�HZFSNFLFLFU�GPMZBNBUPTBO�
felügyelni kell, hogy ne 
babráljanak a termékkel.
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A WEEE-irányelvnek való 
megfelelés és a hulladék 
termék megsemmisítése: 

   

"� UFSNÏL� NFHGFMFM�
B[� VOJØT� 8&&&�
JSÈOZFMW� 	��������&6
�
LÚWFUFMNÏOZFJOFL�� � "�
terméken megtalálható 
az elektromos 

és elektronikus hulladékok 
besorolására vonatkozó 
T[JNCØMVN�	8&&&
�
"� UFSNÏLFU� NBHBT� NJOƓTÏHƢ�

alkatrészekből és anyagokból 
állították elő, amelyek ismételten 
felhasználhatók és alkalmasak 
B[� ÞKSBIBT[OPTÓUÈTSB�� � "� IVMMBEÏL�
terméket annak élettartamának 
végén ne a szokásos háztartási 
vagy egyéb hulladékkal együtt 
selejtezze le. Vigye el azt egy 
az elektromos és elektronikus 
berendezések újrahasznosítására 
T[BLPTPEPUU� CFHZƢKUƓIFMZSF�� "�
begyűjtőhelyek kapcsán kérjük, 
tájékozódjon a helyi hatóságoknál.

Az RoHS-irányelvnek való 
megfelelés:
"[� ½O� ÈMUBM� NFHWÈTÈSPMU� UFSNÏL�
NFHGFMFM� B[� VOJØT� 3P)4�JSÈOZFMW�
	��������&6
� LÚWFUFMNÏOZFJOFL���
"� UFSNÏL� OFN� UBSUBMNB[� B[�
irányelvben meghatározott káros 
vagy tiltott anyagokat.

Csomagolásra vonatkozó 
információ
"� UFSNÏL� DTPNBHPMØBOZBHBJ�

a nemzeti környezetvédelmi 
előírásokkal összhangban, 
ú j r a h a s z n o s í t h a t ó 
BOZBHPLCØM� LÏT[àMUFL�� � "�
csomagolóanyagokat ne 
a háztartási vagy egyéb 
hulladékokkal együtt dobja 
ki! Vigye el azokat a helyi 
hatóságok által e célból kijelölt 
DTPNBHPMØBOZBH�CFHZƢKUƓ�
pontokra.

HC Figyelmeztetés
Amennyiben a termék 
R600a hűtőrendszerrel 
rendelkezik: 

Ez a gáz gyúlékony. Ennek 
következtében figyeljen oda, 
hogy szállítás és használat 
közben ne tegyen kárt a 
IƢUƓSFOET[FSCFO�� 4ÏSàMÏT�
esetén tartsa távol a terméket 
a lehetséges tűzforrásoktól, 
melynek hatására a készülék 
begyulladhat, továbbá 
folyamatosan szellőztesse 
a szobát, ahol a készüléket 
elhelyezte. 
Hagyja figyelmen kívül 
ezt a figyelmeztetést, 
amennyiben a hűtőrendszer 
R134a hűtőközeget használ. 
"� UFSNÏLCFO� IBT[OÈMU�

gáz típusát a hűtőszekrény 
belsejében, a bal oldali falon 
találja.
4PIB�OF�ÏHFTTF�FM�B�UFSNÏLFU�
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Az energiatakarékosság 
jegyében teendő lépések
t� /F�IBHZKB�TPLÈJH�OZJUWB�B�IƢUƓ�

ajtaját.
t� /F�UFHZFO�NFMFH�ÏUFMU�WBHZ�

italt a hűtőbe.
t� $TBL�BOOZJ�ÏUFMU�JUBMU�

tegyen a hűtőbe, hogy az 
ne akadályozza a levegő 
cirkulációt.

t� /F�IFMZF[[F�B�IƢUƓU�PMZBO�
helyre, ahol azt közvetlen 
napsütés éri, vagy ahol a 
közelben hőforrás van (pl. 
sütő, mosogatógép vagy 
radiátor).

t� ÃHZFMKFO�SÈ�IPHZ�B[�ÏUFMFLFU�
zárt edényben tárolja a 
hűtőben.

t� 'BHZBT[UØSFLFTT[FM�
ellátott termékek esetén; 
"LLPS�UÈSPMIBU�NBYJNÈMJT�
mennyiségű élelmiszert 
a hűtőszekrényben, ha 
eltávolítja a polcokat vagy 
B�GBHZBT[UØ�GJØLKÈU��"[�
energiafogyasztást úgy 
határozták meg, hogy 
eltávolították a fagyasztó 
polcait és fiókjait, és a 
GBHZBT[UØU�UFMFQBLPMUÈL��"�
polc vagy a fiók használata 
esetén, az élelmiszerek kisebb 
mérete miatt nem áll fenn az 
élelmiszerek megfagyásának 
veszélye.

t� "�GBHZBT[UPUU�ÏMFMNJT[FS�
hűtőszekrényben történő 
felolvasztása energiát takarít 
meg, és megőrzi az étel 
minőségét.
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3  Beüzemelés
B Felhívjuk rá figyelmét, hogy a gyártó 

nem vállal felelősséget a jelen 
útmutatóban foglalt információk 
figyelmen kívül hagyása miatt 
bekövetkező károkért.

A hűtő szállításakor 
figyelembe veendő dolgok
��� 4[ÈMMÓUÈT�FMƓUU�àSÓUTF�LJ�ÏT�UJT[UÓUTB�LJ�B�

hűtőt.
��� "�IƢUƓ�CFDTPNBHPMÈTB�FMƓUU�B�

polcokat, kiegészítőket, fiókokat stb. 
rögzíteni kell szigszalaggal.

��� "�DTPNBHPMÈTU�T[JHT[BMBHHBM�ÏT�
erős madzaggal össze kell fogni, 
és a csomagoláson feltűntetett 
szabályokat be kell tartani.

Ne feledje...
.JOEFO� ÞKSBIBT[OPTÓUPUU� BOZBH�

nélkülözhetetlen a természet és 
nemzeti erőforrásaink számára.
"NFOOZJCFO� T[FSFUOF� SÏT[U�

venni a csomagolóanyagok 
újrahasznosításában, további 
információkat a környezetvédelmi 
szervektől vagy a helyi hatóságoktól 
szerezhet.

A hűtő üzembe helyezése 
előtt
"� IƢUƓ� IBT[OÈMBUCBWÏUFMF� FMƓUU�

ellenőrizze az alábbiakat:
��� "�IƢUƓ�CFMTFKF�T[ÈSB[�ÏT�B�MFWFHƓ�

szabadon tud áramolni a hátsó 
részén.

��� "�LÏQFO�MÈUIBUØ�NØEPO�T[FSFMKF�GFM�
B���NƢBOZBH�ÏLFU��"�NƢBOZBH�ÏLFL�
segítenek megtartani a szükséges 

távolságot a hűtő és a fal között, és 
így a levegő szabadon tud áramolni. 
	"�LÏQ�DTBL�JMMVT[USÈDJØ�ÏT�OFN�
feltétlenül tükrözi az Ön hűtőjét.)

��� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�CFMTFKÏU�B�
"Karbantartás és tisztítás" c. 
fejezetben foglaltak szerint tisztítsa.

4. Dugja be a hűtőt a konnektorba. 
)B�B[�BKUØ�OZJUWB�WBO�B�IƢUƓ�CFMTƓ�
világítása bekapcsol.

��� )BOHPU�GPH�IBMMBOJ�BNJOU�
B�LPNQSFTT[PS�CFJOEVM��"�
hűtőrendszerben lévő folyadékok és 
gázok hangja akkor is hallható, ha a 
kompresszor nem üzemel. 

6. Lehetséges, hogy a hűtő elülső éleit 
melegnek érzi. Ez normális jelenség. 
Ezek a részek azért melegednek 
fel, hogy így elejét vegyék a 
páralecsapódásnak.

Elektromos összeköttetés
"�UFSNÏLFU�FHZ�PMZBO�GÚMEFMU�BMK[BUIP[�

csatlakoztassa, mely el van látva 
megfelelő teljesítményű biztosítékkal.
Fontos:
t�� "�DTBUMBLP[ÈTOBL�NFH�LFMM�GFMFMOJF�B[�

országos normáknak.
t�� ÃHZFMKFO�SÈ�IPHZ�B�UÈQLÈCFM�

könnyen hozzáférhető legyen a hűtő 
elhelyezése után.

t�� "�NFHIBUÈSP[PUU�GFT[àMUTÏH�
értéknek meg kell egyeznie a 
hálózati feszültség értékével.

t�� )PTT[BCCÓUØU�ÏT�FMPT[UØU�OF�
használjon.

B�"�TÏSàMU�UÈQLÈCFM�DTFSÏKÏU�CÓ[[B�
szakemberre.
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B�"�UFSNÏLFU�IJCÈTBO�OF�à[FNFMUFTTF��
Ilyenkor ugyanis áramütés veszélye 
áll fenn!

A csomagolás leselejtezése
"� DTPNBHPMØBOZBHPL� WFT[ÏMZU�

jelenthetnek a gyermekekre nézve. 
Ezért tartsa a csomagolóanyagokat 
gyermekektől távol, vagy 
selejtezze le azokat a hulladékokra 
WPOBULP[Ø� VUBTÓUÈTPL� T[FSJOU�� "�
csomagolóanyagokat ne háztartási 
hulladékként kezelje.
"� IƢUƓ� DTPNBHPMØBOZBHB�

újrahasznosítható anyagokból készült.
A régi hűtő leselejtezése
"� SÏHJ� IƢUƓU�ÞHZ� TFMFKUF[[F� MF� IPHZ�

ezzel ne okozzon kárt a környezetnek.
t� "�IƢUƓ�MFTFMFKUF[ÏTÏWFM�

kapcsolatban bővebb információt a 
hivatalos márkakereskedésekben 
ill. a hulladékgyűjtő központokban 
kaphat.

"�IƢUƓ� MFTFMFKUF[ÏTF�FMƓUU�WÈHKB�FM�B�
tápkábelt, tegye használhatatlanná 
az ajtón lévő zárat (ha van), hogy a 
gyermekeket ne érhesse baj.

Elhelyezés és üzembe 
helyezés
A� "NFOOZJCFO� B� IƢUƓT[FLSÏOZ�

tárolására kijelölt szoba ajtaja nem 
elég széles, a hűtők ajtajainak 
eltávolításához hívja ki a hivatalos 
szervizt. 
��� "� IƢUƓT[FLSÏOZU� LÚOOZFO�

hozzáférhető helyre helyezze.
2. Tartsa távol a hűtőszekrényt a 

hőforrásoktól, a nedves helyektől és a 
közvetlen napsütéstől.
��� "� IBUÏLPOZ� NƢLÚEÏT� ÏSEFLÏCFO�

a hűtőszekrényt egy jól szellőző 
IFMZFO� LFMM� FMIFMZF[OJ�� "NFOOZJCFO� B�
hűtőszekrényt egy fali bemélyedésbe 
helyezi be, a készülék körül minden 
irányból legalább 5 cm helyet 
kell hagyni. "NFOOZJCFO� B� QBEMØ�
szőnyeggel van letakarva, a terméket 
���DN�SFM�NFH�LFMM�FNFMOJ��
���"�SÈ[LØEÈTPL�FMLFSàMÏTF�ÏSEFLÏCFO�

a hűtőszekrényt egy egyenletes 
padlón helyezze el.
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A hűtőszekrény beépítése 
és a lábak igazítása.

"� IƢUƓT[FLSÏOZ� CFIFMZF[ÏTFLPS� B�
hűtőszekrény és a fal között legalább 
30 cm szabad helynek kell lennie az 
alábbi ábra szerint.
"� MÏHKÈSBUPLBU� NJOEJH� T[BCBEPO�

kell hagyni annak érdekében, hogy 
a hűtőszekrény teljesítménye ne 
csökkenjen. (140 cm2)

)B�B�IƢUƓ�OFN�TUBCJM�
Fordítsa el a hűtőszekréyn 

elülső lábát az ábra szerint, hogy 
LJFHZFOTÞMZP[[B�B[U��"�MÈCBL�TBSLÈOBL�
magassága csökken, ha a lábat a 
IÈUTØ� OZÓM� GFMÏ� GPSEÓUKB�� "� NBHBTTÈHB�
nő, ha a lábat az ellenkező irányba 
fordítja. Egyszerűbben elvégezheti 
a folyamatot, ha segítséget kér 
valakitől, aki a hűtőszekrényt egy 
enyhén felemeli a beállítás során.

3��TT

4��TT 4��TT3��TT
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4 Előkészületek
t� "�IƢUƓU�MFHBMÈCC����DN�SF�LFMM�

elhelyezni minden hőforrástól (pl. 
kandalló, sütő, főzőlap), és legalább 
��DN�SF�B[�FMFLUSPNPT�TàUƓLUƓM��
Ezenkívül óvni kell a közvetlen 
napsütéstől is.

t� "�IFMZJTÏHCFO�BIPM�B�IƢUƓU�FM�
LÓWÈOKB�IFMZF[OJ�MFHBMÈCC����¡$�PT�
hőmérsékletnek kell lennie. Ennél 
hűvösebb helyen a hűtő optimális 
működését nem tudjuk garantálni.

t� ,ÏSKàL�àHZFMKFO�SÈ�IPHZ�B�IƢUƓ�
belseje alaposan meg legyen 
tisztítva.

t� )B�LÏU�IƢUƓU�LÓWÈO�FHZNÈT�NFMMFUU�
elhelyezni, kérjük, hagyjon legalább 
2 cm helyet közöttük.

t� "�IƢUƓ�FMTƓ�CFà[FNFMÏTFLPS�LÏSKàL�
tartsa be az alábbiakat az első hat 
óra alatt.

� ��/F�OZJUPHBTTB�HZBLSBO�B[�BKUØU�
� ��/F�UFHZFO�ÏUFMU�B�IƢUƓCF�
� ��/F�IÞ[[B�LJ�B�IƢUƓU��

Áramkimaradás esetén kérjük, 
tekintse meg az “Problémák javasolt 
megoldása” c. részt.

t� "�IƢUƓSFLFT[IF[�UBSUP[Ø�LPTBSBLBU�
fiókokat mindig használni kell az 
alacsony energiafogyasztás és a 
jobb tárolási feltételek biztosítása 
érdekében.

t� "�GBHZBT[UØSFLFT[CFO�MÏWƓ�
hőmérsékletérzékelővel érintkező 
ételek növelhetik a berendezés 
energiafogyasztását. Ezért kerülni 
LFMM�B[�ÏS[ÏLFMƓWFM�ÏS[ÏLFMƓLLFM�WBMØ�
érintkezést.

t� ŐSJ[[F�NFH�B[�FSFEFUJ�DTPNBHPMÈTU�
hogy a későbbiekben tudja miben 
szállítani a hűtőt.

t� /ÏIÈOZ�NPEFMM�FTFUÏCFO�B�
műszerfal automatikusan kikapcsol 
az ajtó bezárása után 5 perccel. Újra 
bekapcsol, ha kinyílik az ajtó vagy 
lenyom egy gombot.

t� "�LÏT[àMÏL�BKUBKÈOBL�NƢLÚEÏT�
LÚ[CFOJ�LJOZJUÈTBLPS�CFDTVLÈTBLPS�
B�IƓNÏSTÏLMFU�JOHBEP[ÈT�NJBUU�
MFDTBQØEÈT�LFMFULF[IFU�B[�BKUØO�
polcokon és üvegtárolókon. Ez 
normális.
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5  A hűtőszekrény használata

Hőmérséklet-beállító 
gomb
"�IƢUƓT[FLSÏOZ�CFMTƓ�

hőmérséklete a következő okok 
miatt változik;
t� Évszaknak megfelelő 

hőmérsékletek,
t� "[�BKUØ�HZBLPSJ�WBHZ�IPTT[BCC�JEFJH�

történő kinyitása,
t� 4[PCBIƓNÏSTÏLMFUSF�MF�OFN�

hűtött élelmiszer behelyezése a 
hűtőszekrénybe.

t� "�IƢUƓT[FLSÏOZ�FMIFMZF[ÏTF�
a helységben (pl. közvetlen 
napsütésnek kitéve).

"�UFSNPT[UÈU�IBT[OÈMBUÈWBM�
beállíthatja a belső 
IƓNÏSTÏLMFUFU��)B�B�LÚSOZF[FUJ�
hőmérséklet magasabb, mint 
32°C, állítsa a termosztátot 
maximális helyzetre.

Kiolvasztás
Természetes, hogy a hátsó 

falon jég részecskék rakódnak 
le a működés során. Ezt nem 
szükséges ledörzsölni vagy 
MFUÚSÚMOJ��"�IƢUƓT[FLSÏOZF�B�
kiolvasztást automatikusan 
WÏH[J��"�LJPMWBT[UÈTU�LÚWFUƓFO�
a maradványvíz a víztartályba 
kerül a leeresztő csövön 
keresztül ahol elpárolog 
automikusan. 

t&MMFOƓSJ[[F�JEƓLÚ[ÚOLÏOU�
hogy a leeresztő cső nincs e 
FMEVHVMWB��"NFOOZJCFO�JHFO�
tegye járhatóvá a csövet a rúd 
segítségével.
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A lámpa cseréje 
"� IƢUƓT[FLSÏOZ� MÈNQÈKÈOBL�

cseréjéhez, kérjük, hívja fel a 
szakszervizt.
"� LÏT[àMÏLCFO� MÏWƓ� MÈNQB�MÈNQÈL�

háztartásban lévő helyiségek 
NFHWʣMÈHÓUÈTÈSB� OFN� BMLBMNBT�
BMLBMNBTBL�� "� MÈNQB� SFOEFMUFUÏTF�
hogy segítse a felhasználót az 
ÏMFMNʣT[FSFL� IƢUƓT[FLSÏOZCF�
fagyasztószekrénybe való gyors és 
biztonságos behelyezésében.
"� LÏT[àMÏLCFO� IBT[OÈMU� MÈNQÈLOBL�

extrém környezeti hatásokat kell 
LʣCÓSOʣVL�NʣOU�QM��B�����¡$�IƓNÏSTÏLMFU�
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6  Karbantartás és tisztítás
A Tisztításhoz sose használjon benzint 

vagy hasonló szert.
B Tisztítás előtt célszerű kihúzni a 

berendezést.
B�4PIB�OF�IBT[OÈMKPO�ÏMFT�DTJT[PMØ�

anyagot, szappant, háztartási 
tisztítót, tisztítószert vagy 
viaszpolitúrt a tisztításhoz.

B�"�OFN�/P�'SPTU�GFMT[FSFMUTÏHƢ�
termékek esetében vízcseppek és 
ujjnyi vastagságú jég képződhet 
a hűtőtér hátsó falán. Ne tisztítsa 
MF��4PIB�OF�LFOKFO�SÈ�PMBKBU�WBHZ�
hasonló szereket.

B Kizárólag enyhén nedves 
mikroszálas ruhát használjon a 
termék külső felületének tisztítására. 
"�T[JWBDTPL�ÏT�NÈT�UÓQVTÞ�UJT[UÓUØ�
ruhák megkarcolhatják a felületet.

C� )BT[OÈMKPO�MBOHZPT�WJ[FU�B�IƢUƓ�
belsejének tisztításához, és törölje 
szárazra azt.

C� "�CFMTƓ�SÏT[�UJT[UÓUÈTÈIP[�
mártson egy ruhát fél liter vízbe, 
amelyben feloldott egy teáskanál 
szódabikarbónát, csavarja ki, és 
törölje át vele a belsőt, majd törölje 
szárazra.

B�ÃHZFMKFO�SÈ�IPHZ�OF�LFSàMKÚO�WÓ[�
a lámpabúra alá ill. ne kerüljön 
kapcsolatba más elektromos résszel.

B�)B�B�IƢUƓU�IPTT[Þ�JEFJH�OFN�
használják, húzza ki a konnektorból, 
távolítson el minden élelmiszert, 
tisztítsa meg, és hagyja félig nyitva 
az ajtót.

C Rendszeresen ellenőrizze 
az ajtótömítéseket, hogy 
meggyőződjön róla, hogy tiszták és 
ételmaradékoktól mentesek.

A�"[�BKUØQPMDPL�FMUÈWPMÓUÈTÈIP[�WFHZFO�
ki onnan mindent, majd egyszerűen 
tolja fel az alapzatról.

A "�UFSNÏL�LàMTƓ�GFMàMFUFʣOFL�ÏT�B�
krómbevonatos részek tisztításához 
soha ne használjon tisztítószereket 
vagy klórt tartalmazó vizet. 
"�LMØS�LPSSØ[ʣØU�PLP[�B[�ʣMZFO�
fémfelületeken.

ANe használjon éles vagy csiszoló 
hatású eszközöket, szappant, 
háztartási tisztítószereket, 
mosószereket, benzint, viaszt stb., 
mert a műanyag részekről lekopnak 
a nyomtatott minták és deformációt 
okoznak. Tisztítsa meg meleg vízzel 
és egy puha ruhával, majd törölje 
szárazra.

A műanyag felületek 
védelme 
C Fedetlenül ne tegyen be olajat vagy 

olajban sült ételeket a hűtőbe, mert 
az olaj kárt tesz a hűtő műanyag 
SÏT[FJCFO��"NFOOZJCFO�PMBK�LFSàM�B�
műanyag felületekre, öblítse le és 
tisztítsa meg az adott részt langyos 
vízzel.
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7 A problémák javasolt megoldása
Kérjük, mielőtt kihívná a szervizt, 

oldassa át a következő listát. Ezzel 
időt és pénzt takaríthat meg.  Ez a lista 
azon gyakran előforduló panaszokat 
tartalmazza, melyek nem a hibás 
gyártásból vagy anyagokból erednek. 
"[�JUU��JTNFSUFUFUU�UVMBKEPOTÈHPL�LÚ[àM�
nem mindegyik található meg az Ön 
készülékén.
A hűtőszekrény nem működik
t� A hűtőszekrény megfelelően be van dugva? 

>>> Dugja be a dugót a fali aljzatba.
t� Nem olvadt le a főbiztosíték vagy annak 

a konnektornak a biztosítéka, melyhez 
a hűtőszekrényt csatlakoztatta?  >>> 
Ellenőrizze a biztosítékot.

Lecsapódás található a fagyasztó oldalfalán (MULTI 
ZONE, COOL, CONTROL és FLEXI ZONE).

t� Nagyon hideg környezeti körülmények. >>> 
A hűtőszekrényt ne telepítse -5°C alatti 
helyre.

t� z ajtó gyakori kinyitása és becsukása  >>> 
Ne nyissa ki az ajtót túl gyakran.

t� Magas páratartalmú környezet. >>> 
A hűtőszekrényt ne telepítse magas 
páratartalmú helyre.

t� Olyan nyitott edényben lévő élelmiszer 
tárolása, mely folyadékot tartalmaz. >>> A 
nyitott edényben tárolt élelmiszert fedje le egy 
megfelelő anyaggal.

t� Nyitva hagyta az ajtót. >>> Csökkentse az 
időt, amíg az ajtó nyitva van.

t� A termosztát túl alacsony hőmérsékletre 
van állítva.  >>> Állítsa a termosztátot a 
megfelelő hőmérsékletre. 

A kompresszor nem működik.
t� A kompresszor biztosítéka hirtelen 

áramkimaradások esetén kiolvadt, illetve 
a folyamatos árammegszakítások után a 
hűtőszekrény hűtő rendszere még nem került 
egyensúlyba. A hűtőszekrény kb. 6 perc után 
fog bekapcsolni. Kérjük, hívja ki a szervizt, ha 
a 6 perc után nem indul be a hűtőszekrény.

t� A hűtőszekrény olvasztási ciklusban van. 
>>> Ez egy teljesen automatikusan olvasztó 
hűtőszekrény esetében természetes. Az 
olvasztási ciklus megadott időközönként 
megy végbe.

t� A hűtőszekrény nincs bedugva. >>> 
Győződjön meg róla, hogy a dugó 
megfelelően van-e csatlakoztatva a fali 
aljzathoz.

t� egfelelőek a hőmérséklet beállítások?  >>> 
Válassza ki a megfelelő hőmérsékletbeállítást.

t� Áramszünet van. >>> Az áramszünet után a 
termék megfelelően fog működni. 

A működés zaj a hűtő működése közben egyre 
hangosabb.

t� A hűtőszekrény működési teljesítménye 
a környezetei hőmérséklet változásának 
függvényében változik. Ez teljesen normális, 
nem utal hibára. 
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A hűtőszekrény gyakran vagy hosszú ideig 
működik.

t� Az új hűtőszekrénye lehet, hogy nagyobb, 
mint az előző. A nagyobb hűtőszekrények 
hosszabb ideig működnek.

t� Lehet, hogy túl magas a szobahőmérséklet. 
>>> Magasabb szobahőmérséklet esetén a 
hűtőszekrény tovább működik.

t� Előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem 
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 
élelmiszerrel. >>> A hűtőszekrény lehűtése 
ezekben az esetekben néhány órával tovább 
tarthat. Ez teljesen normális.

t� Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt 
helyezett a hűtőszekrénybe. >>> Ne 
helyezzen forró ételt a hűtőszekrénybe.

t� Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Meleg levegő 
jutott a hűtőszekrénybe, melynek hatására 
a hűtőszekrény hosszabb ideig üzemel. 
Kevesebb alkalommal nyissa ki az ajtókat.

t� A fagyasztó vagy a hűtő rész ajtaja lehet, 
hogy nyitva maradt. >>> Ellenőrizze, hogy az 
ajtók megfelelően be vannak-e csukva.

t� A hűtőszekrény nagyon alacsony 
hőmérsékletre lett állítva. >>> Állítsa a 
hűtőszekrény  őmérsékletét magasabbra, és 
várja meg, míg eléri ezt a hőmérsékletet.

t� A hűtő ajtajának szigetelése elképzelhető, 
hogy koszos, kopott, törött vagy nem 
megfelelően van behelyezve. >>> Tisztítsa 
meg, vagy cserélje ki a szigetelést. A sérült/
törött szigetelés hatására a tovább ideig 
működik annak érdekében, hogy fenn tudja 
tartani az aktuális hőmérsékletet.

A fagyasztó hőmérséklete túl alacsony, miközben a 
hűtő hőmérséklete megfelelő.

t� A fagyasztó nagyon alacsony hőmérsékletre 
lett állítva. >>> Állítsa a fagyasztó 
hőmérsékletét magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő hőmérséklete túl alacsony, miközben a 
fagyasztó hőmérséklete megfelelő.

t� A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett 
állítva. >>> Állítsa a hűtő hőmérsékletét 
magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő fiókjaiban tartott élelmiszerek magfagynak.
t� A hűtő nagyon alacsony hőmérsékletre lett 

állítva. >>> Állítsa a fagyasztó hőmérsékletét 
magasabbra, és ellenőrizze.

A hűtő vagy a fagyasztó hőmérséklete nagyon 
magas.

t� A hűtő nagyon magas hőmérsékletre lett 
állítva. >>> A hűtő hőmérséklete hatással 
van a fagyasztó hőmérsékletére. Módosítsa 
úgy a hűtő és a fagyasztó hőmérsékletét, 
hogy ezek elérjék a kívánt szintet.

t� Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb 
alkalommal nyissa ki az ajtókat.

t� Lehet, hogy az ajtó nyitva maradt. >>> 
Csukja be rendesen az ajtót.

t� Előfordulhat, hogy a hűtőszekrény nem 
régen lett bedugva, vagy tele lett pakolva 
élelmiszerrel. >>> Ez teljesen normális. A 
hűtőszekrény lehűtése ezekben az esetekben 
néhány órával tovább tarthat. 

t� Nemrégiben nagy mennyiségű forró ételt 
helyezett a hűtőszekrénybe. >>> Ne 
helyezzen forró ételt a hűtőszekrénybe.

Rezgés vagy zaj.
t� A padló nem egyenes vagy gyenge. >>> 

A hűtő a lassú mozgás miatt ad ki hangot.  
Győződjön meg róla, hogy a padló egyenes-e, 
illetve elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a 
hűtőszekrényt.

t� A zajt a hűtőszekrény tetejére helyezett 
tárgyak is okozhatják. >>> Az ilyen tárgyakat 
el kell távolítani a hűtőszekrény tetejéről.

Csöpögéshez vagy fúváshoz hasonló hangot hallani.
t� A hűtőszekrény működésének megfelelő 

folyadék vagy gázáramlás történik. >>> Ez 
teljesen normális, nem utal hibára.

Szélfúváshoz hasonló hangot hallani.
t� A hűtés hatékonyságának érdekében a 

hűtőszekrény ventilátorokat is működtet. Ez 
teljesen normális, nem utal hibára.
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Kondenzáció a hűtőszekrény belső falain.
t� A meleg vagy párás levegő növeli a 

jégképződést és a kondenzációt.  Ez teljesen 
normális, nem utal hibára.

t� Lehet, hogy az ajtók gyakran vagy hosszú 
ideig voltak kinyitva. >>> Kevesebb 
alkalommal nyissa ki az ajtókat. Ha nyitva 
van, zárja be az ajtót.

t� Lehet, hogy az ajtó nyitva maradt. >>> 
Csukja be rendesen az ajtót.

Pára jelenik meg a hűtőszekrény külső részén vagy 
az ajtók közt.

t� Lehet, hogy párás az idő. A párás idő teljesen 
normális. >>> Ha a páratartalom kevesebb 
lesz, a kondenzáció eltűnik. 

Kellemetlen szag érezhető a hűtőben.
t� A hűtőszekrény belső tisztításra szorul.  

>>> Egy szivacs, meleg víz vagy szóda 
segítségével tisztítsa meg a hűtőszekrény 
belső részét.

t� A szagot lehet, hogy néhány edény vagy 
csomagolóanyag okozza.  >>> Használjon 
másik edényt, vagy más gyártótól származó 
csomagolóanyagot.

t� Az ételek nyitott edényben vannak. >>> 
Az ételeket jól lezárt edényekben tárolja. 
A nem jól lezárt ételekből származó 
mikroorganizmusok kellemetlen szagokat 
okozhatnak.

t� Vegye ki a lejárt vagy romlott ételeket a 
hűtőszekrényből.

Az ajtó nem zárul be.
t� Az élelmiszerek csomagolásai 

megakadályozhatják az ajtó becsukását. >>>  
Távolítsa el azokat a csomagokat, melyek 
akadályozzák az ajtót.

t� A hűtőszekrény valószínűleg nem teljesen 
áll függőlegesen a padlón. >>> Állítsa be a 
szintbeállító csavarokat.

t� A padló nem egyenes vagy gyenge. >>> 
Győződjön meg róla, hogy a padló egyenes-e, 
illetve elég erős-e ahhoz, hogy elbírja a 
hűtőszekrényt.

A zöldségtartó beragadt.
t� Az élelmiszer lehet, hogy hozzáér a fiók 

tetejéhez. >>> Rendezze át az élelmiszereket 
a fiókban.

Ha A Termék Felülete Forró.
t� "�UFSNÏL�NƢLÚEÏTF�LÚ[CFO�NBHBT�

hőmérséklet figyelhető meg a két 
ajtó között, az oldalsó paneleken és 
a hátsó grillnél. Ez nem rendellenes 
jelenség és nem igényel szervizi 
karbantartást!Legyen óvatos, amikor 
megérinti ezeket a területeket.

A VIGYÁZAT: Ha a hiba ezen utasítások 
elvégzése után továbbra is jelentkezik, 
forduljon a helyi forgalmazóhoz vagy 
szervizközponthoz. Ne próbálja megjavítani 
a terméket.



ɉроɱиɬаʁɬе�ɝо�оɜа�ɭɩаɬɫɬɜо�ɩрɜо�
ɉоɱитуван кориснику�
ɋе надеваɦе дека овоʁ производ коʁɲто е произведен во ɦодерна ɮаɛрика 

и проверен според ɦноɝу преɰизни проɰедури за проверка на квалитетот� ʅе ви 
овозɦоɠи еɮективна услуɝа�

Ɂатоа� препораɱуваɦе вниɦателно да ɝо проɱитате ɰелото упатство за производот 
пред употреɛа и да ɝо ɱувате при рака за идни осврти�

Ɉɜа�ɭɩаɬɫɬɜо
� ȷе ви поɦоɝне да ɝо користите апаратот на ɛрз и ɛезɛеден наɱин�
� ɉроɱитаʁте ɝо упатството пред да ɝо поставите и вклуɱите производот�
� ɋледете ɝи упатствата� осоɛено оние за ɛезɛедноста�
� ɑуваʁте ɝо упатството на лесно достапно ɦесто заɲто ɦоɠе да ви притреɛа 

подоɰна� 
� ɉокраʁ тоа� проɱитаʁте ɝи и друɝите докуɦенти ɲто се доставуваат со производот�
ɂɦаʁте предвид дека ова упатство ваɠи и за друɝи ɦодели� 

ɋиɦɛоли�и�ниɜно�ɡнаɱеʃе
Ɉва упатство со инструкɰии ɝи содрɠи следниве сиɦɛоли�
C ȼаɠни инɮорɦаɰии или корисни совети за употреɛа�
A ɉредупредуваʃа за опасни состоʁɛи по ɠивотот и иɦотот�
B ɉредупредуваʃе за електриɱниот напон� 
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���ȼаɲиоɬ�ладилник� �

��ȼажни�ɛеɡɛедноɫни�
ɩредɭɩредɭɜаʃа� �
ɇаɦенеɬа�ɭɩоɬреɛа�������������������������
Ʉаʁ производи со диспензер за вода ��11
Ȼезɛедност за деɰа ���������������������������� 12
Усоɝласуваʃе со Ⱦирективата за 
ɮрлаʃе на електронска и електриɱна 
опреɦа и за одлаɝаʃе на отпадот�  ��� 12
Усоɝласуваʃе со Ⱦирективата за 
оɝраниɱуваʃе на опасните ɦатерии� 12
ɂнɮорɦаɰии за пакуваʃето �������������� 12
+&�ɉредупредуваʃе �������������������������� 12
Раɛоти ɲто треɛа да ɝи направите за 
ɲтедеʃе енерɝиʁа ������������������������������� 13

���ɉоɫɬаɜɭɜаʃе� ��
Раɛоти ɲто треɛа да се иɦаат во 
предвид коɝа ɝо транспортирате 
ладилникот ������������������������������������������ 14
ɉред вклуɱуваʃе на ладилникот������� 14
ȿлектриɱно поврзуваʃе ��������������������� 14
ɉоставуваʃе и поврзуваʃе ��������������� 15
Ɇенуваʃе на светилката за 
осветлуваʃе  ��������������������������������������� 16
ɋтаваʃе на ɮриɠидерот под пултот и 
приспосоɛуваʃе на ноɝарките ����������� 17

���ɉодɝоɬоɜка� ��

��ɍɩоɬреɛа�на�ɜаɲиоɬ�
ладилник� ��
Ʉопɱе за поставуваʃе на 
теɦпературата ������������������������������������� 19
Ɉдɦрзнуваʃе �������������������������������������� 19

���Ɉдржɭɜаʃе�и�ɱиɫɬеʃе� ��
Ɂаɲтита на пластиɱните поврɲини  � 20

���ɉреɩораɱани�реɲениʁа�ɡа�
ɩроɛлеɦиɬе� ��

ɋɈȾɊɀɂɇȺ
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1��ȼаɲиоɬ�ладилник

C ɋликите ɲто се прикаɠани во ова упатство за употреɛа се ɲеɦатски и ɦоɠе 
да не соодветствуваат тоɱно со производот� Ⱥко деловите од поɝлавʁето не се 
вклуɱени во производот ɲто сте ɝо купиле� тоɝаɲ тие ваɠат за друɝи ɦодели�

��� ɉодвиɠни полиɰи
��� терɦостат кутиʁа сиʁалиɰа
��� ɋвеɠа ɯрана
��� каɛина за ɱуваʃе ɯрана
��� Реɲетка за воздуɯ
��� Ɍаɰна за ʁаʁɰа
��� ɉолиɰи на вратата
��� ɉолиɰа за ɲиɲиʃа

2

1

3

4

6

8

7

5
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2�ȼажни�ɛеɡɛедноɫни�ɩредɭɩредɭɜаʃа
ɉроɱитаʁте ɝи 

следните инɮорɦаɰии� 
ɇепоɱитуваʃето на 
овие инɮорɦаɰии ɦоɠе 
да предизвика повреди 
или ɦатериʁална 
ɲтета� ɂ ɝаранɰиʁата 
и залоɠɛите за 
доверливост неɦа да 
ɛидат ваɠеɱки�
Ɉ р и ɝ и н а л н и т е 

резервни делови ʅе ɝи 
доɛивате �� ɝодини по 
датуɦот коɝа е наɛавен 
производот�
ɇаɦенеɬа�ɭɩоɬреɛа
 

 
A

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ�
Ƚледаʁте да неɦа 

никакви преɱки 
пред отворите 
за вентилаɰиʁа� 
внатре во уредот 
или во вɝрадената 
инɮраструктура�

A

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ�
ɇе користете 

ɦеɯаниɱки уреди или 
друɝи средства за да ɝо 
заɛрзате проɰесот на 
одɦрзнуваʃе� освен 
оние ɲто ɝи препораɱува 
производителот�

A

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ�
ɇе оɲтетуваʁте ɝо 

струʁното коло на 
ɮриɠидерот

A

ɉɊȿȾɍɉɊȿȾɍȼȺȵȿ�
ɇе користете 

електриɱни уреди во 
одделите за ɱуваʃе 
ɯрана на уредот� 
освен ако не се од 
тип препораɱан од 
производителот�

Ɉвоʁ уред е наɦенет 
да се употреɛува во 
доɦаʅински и слиɱни 
уреди� како ɲто се
± куʁни за персоналот 

во продавниɰи� 
канɰеларии и друɝи 
раɛотни средини�
± ɮарɦи и клиенти во 

ɯотели� ɦотели и друɝи 
станɛени средини�
± средини како 

ɲто се пансиони со 
сɦестуваʃе и поʁадок�
± доɛавуваʃе ɯрана 

и слиɱна приɦена 
неповрзана со 
ɦалопродаɠɛа�
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�Ɉɩɲɬа�ɛеɡɛедноɫɬ
� ȼи препораɱуваɦе 

да се консултирате 
со локалниот 
авторизиран сервис 
и со овластените 
институɰии за да ɝи 
доɛиете неопɯодните 
инɮорɦаɰии коɝа ʅе 
сакате да ɝо ɮрлите � 
одлоɠите производот�

� Ʉонсултираʁте се 
со овластен сервис 
за сите праɲаʃа и 
проɛлеɦи поврзани 
со ладилникот� ɇе 
интервенираʁте ниту 
не пуɲтаʁте друɝ 
да интервенира на 
ладилникот ɛез да ɝо 
известите овластениот 
сервисер�

� Ɂа производите од 
одделот на заɦрзнув

аɱот � ɇе ʁадете 
сладолед во корнет 
или коɰки ɦраз 
веднаɲ по вадеʃе 
од одделот за 
заɦрзнуваʃе� �Ɇоɠе 
да предизвикате 
сɦрзнатини на устата��  

� Ɂа производите 
во одделот на 
заɦрзнуваɱот � ɇе 
ставаʁте пиʁалаɰи во 
ɲиɲе или конзерва 
во одделот на 
заɦрзнуваɱот� ɂнаку� 
тие ɦоɠе да пукнат� 

� ɇе допираʁте ʁа 
заɦрзната ɯрана со 
рака� ɦоɠе да ви се 
залепи за раката� 

� ɂсклуɱете ɝо 
ладилникот од струʁа 
пред ɱистеʃе или 
одɦрзнуваʃе�

�  ɂспаруваɱи и 
ɦатериʁали за ɱистеʃе 
ɲто испаруваат не 
сɦее никоɝаɲ да се 
користат за ɱистеʃе 
и за проɰесот 
на одɦрзнуваʃе 
на ладилникот� 
ȼо тие слуɱаи� 
испаруваʃето ɦоɠе 
да доʁде во контакт со 
електриɱните делови и 
да предизвика краток 
споʁ или електриɱен 
удар� 

� ɇикоɝаɲ не користете 
делови од ладилникот 
како ɲто е вратата за 
потпора или расɱекор� 
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� ɇе користете 
електриɱни уреди 
во внатреɲноста на 
ладилникот�

� ɇе оɲтетуваʁте ɝи 
деловите каде ɲто 
ɰиркулира ɮреонот со 
дупɱалки или алатки 
за сеɱеʃе� Ɏреонот 
ɦоɠе да прсне и 
ɦоɠе да предизвика 
иритаɰиʁа на коɠата и 
повреда на оɱите коɝа 
ʅе се дупнат каналите 
за испаруваʃата� 
продолɠетоɰите 
на ɰевките или 
поврɲинските 
преɦази�

� ɇе покриваʁте ɝи 
или не ɛлокираʁте 
ɝи отворите за 
вентилаɰиʁа на 
ладилникот со каков 
ɛило ɦатериʁал�

� ȿлектриɱните делови 
ɦора да ɝи поправи 
саɦо овластено 
лиɰе� ɉоправките 
ɲто ɝи изврɲиле 
некоɦпетентни лиɰа 
ɦоɠе да предизвикаат 
ризик за корисникот�

� ȼо слуɱаʁ на 
ɝреɲка при раɛота 
или во текот на 
одрɠуваʃе или 
поправка� исклуɱете 
ɝо ладилникот од 
довод на ел� енерɝиʁа 
со тоа ɲто ʅе ɝо 
извадите соодветниот 
осиɝуруваɱ или ʅе ɝо 
извлеɱете каɛелот� 

� ɇе влеɱете ɝо каɛелот 
коɝа ɝо вадите 
приклуɱокот� 

� ɉроверете дали 
алкоɯолните пиʁалоɰи 
се уɛаво затворени и 
поставени исправено �

� ɇикоɝаɲ не ɱуваʁте 
конзерви под притисок 
ɲто содрɠат запаливи 
и експлозивни 
супстанɰи во 
ладилникот�

� ɇе користете 
ɦеɯаниɱки уреди 
или друɝи средства 
за заɛрзуваʃе 
на проɰесот на 
одɦрзнуваʃе� 
освен оние ɲто 
ɝи препораɱува 
производителот� 
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� Ɉвоʁ производ не е 
наɦенет да ɝо користат 
лиɰа со наɦалени 
ɮизиɱки� сетилни или 
ɦентални спосоɛности 
или неоɛуɱени или 
неискусни лиɰа 
�вклуɱително и деɰа�� 
освен ако не се под 
надзор на лиɰе кое е 
одɝоворно за нивната 
ɛезɛедност или кое 
ʅе ɝи науɱи како да ɝо 
користат производот 
правилно�

� ɇе вклуɱуваʁте 
оɲтетен ладилник� 
Ʉонсултираʁте се 
со сервисер ако се 
соɦневате на деɮект�

� ȿлектриɱната 
ɛезɛедност на 
ладилникот е 
ɝарантирана саɦо 
коɝа систеɦот за 
зазеɦʁуваʃе во 
доɦот е усоɝласен со 
стандардите�

� ɂзлоɠуваʃе на 
производот на доɠд� 
снеɝ� сонɰе и ветер 
е опасно во однос 
на електриɱната 
ɛезɛедност�

� Ʉонтактираʁте 
овластен сервисер 
коɝа е оɲтетен 
каɛелот за струʁа за да 
изɛеɝнете опасност�

� ɇикоɝаɲ не 
вклуɱуваʁте ɝо 
ладилникот на ɾиден 
приклуɱок за вреɦе на 
поставуваʃето� ɂнаку� 
ɦоɠе да иɦа ризик 
од сɦрт или сериозна 
повреда�

� Ɉвоʁ ладилник е 
наɦенет саɦо за 
ɱуваʃе на ɯрана� ɇе 
сɦее да се користи за 
друɝи наɦени�

� ȿтикетата со 
теɯниɱките 
спеɰиɮикаɰии се 
наоɼа на левиот ɾид во 
ладилникот�

� ɇикоɝаɲ не 
поврзуваʁте ɝо 
ладилникот за систеɦи 
за ɲтедеʃе струʁа� 
Ɇоɠе да ɝо оɲтетат 
ладилникот�

� Ⱥко иɦа сина светлина 
во ладилникот� не 
ɝледаʁте во неа со 
незаɲтитени оɱи или 
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со оптиɱки поɦаɝала 
подолɝ период� 

�  ɉоɱекаʁте наʁɦалку 
� ɦинути за да ɝо 
вклуɱите ладилникот 
откако снеɦало струʁа 
каʁ ладилниɰите ɲто 
се контролираат 
раɱно�

�  Ɉва упатство за 
раɛота треɛа да се 
предаде на новиот 
сопственик на 
производот ако ɝо 
дадете на друɝи�

� ɂзɛеɝнуваʁте да 
предизвикувате 
оɲтетуваʃа на 
каɛелот за напоʁуваʃе 
коɝа ɝо транспортирате 
ладилникот� 
ɉревитканиот каɛел 
ɦоɠе да предизвика 
поɠар� ɇикоɝаɲ 
не ставаʁте теɲки 
предɦети врз каɛелот 
за струʁа� ɇе допираʁте 
ɝо приклуɱокот со 
ɦокри раɰе коɝа 
ɝо приклуɱувате 
производот�

� ɇе приклуɱуваʁте 
ɝо ладилникот 
ако ɲтекерот е 
разлаɛавен�

� ȼода не сɦее да 
се прска директно 
на внатреɲните и 
надвореɲните делови 
на производот од 
ɛезɛедносни приɱини�

� ɇе прскаʁте разни 
средства ɲто содрɠат 
запаливи ɝасови како 
ɲто е пропанот ɛлизу 
до ладилникот за да 
изɛеɝнете ризик од 
поɠар и експлозиʁа�

� ɇикоɝаɲ не ставаʁте 
садови со вода 
врз ладилникот� ȼо 
спротивно� ɦоɠе 
да предизвикаат 
електриɱен удар или 
поɠар�
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�  ɇе преполнуваʁте 
ɝо ладилникот со 
прекуɦерна колиɱина 
ɯрана� Ⱥко ɝо 
преполните� ɯраната 
ɦоɠе да падне и да 
ве повреди и да ɝо 
оɲтети ладилникот 
коɝа ʁа отворате 
вратата� ɇикоɝаɲ не 
ставаʁте предɦети 
врз ладилникот� ȼо 
спротивно� овие 
предɦети ɦоɠе да 
паднат коɝа ʁа отворате 
или затворате вратата 
на ладилникот�

�  ȼакɰините� лековите 
ɲто се осетливи 
на топлина� 
истраɠуваɱките 
ɦатериʁали и слиɱно 
не сɦее да се ɱуваат 
во ладилникот ɛидеʁʅи 
ɛараат преɰизна 
теɦпература� 

�  Ʌадилникот треɛа да 
се исклуɱи од струʁа 
ако не се користи 
долɝо вреɦе� Ɇоɠен 
проɛлеɦ со каɛелот 
ɦоɠе да предизвика 
поɠар�

� Ʌадилникот ɦоɠе 
да се ɦрда ако 
прилаɝодливите 
ноɝарки не се 
правилно поставени 
на подот� Ʌадилникот 
неɦа да се ɦрда 
со правилно 
оɛезɛедуваʃе на 
прилаɝодливите 
ноɝарки на подот�

� ɇе дрɠете ɝо 
ладилникот за раɱката 
на вратата коɝа ɝо 
транспортирате� ȼо 
спротивно� ɦоɠе да се 
скрɲи�

� Ʉоɝа треɛа да ɝо 
поставите производот 
до друɝ ладилник 
или заɦрзнуваɱ� 
растоʁанието ɦеɼу 
нив треɛа да ɛиде 
наʁɦалку � ɰɦ� ȼо 
спротивно� соседните 
ɾидови ɦоɠе да ɮатат 
влаɝа�

� ɇикоɝаɲ не користете 
ɝо производот ако се 
отворени деловите на 
ɝорниот или задниот 
дел на ваɲиот 
производ ɲто иɦаат 
електронски плоɱи со 
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отпеɱатени струʁни 
кола внатре �заɲтита 
на електронски плоɱи 
со отпеɱатени струʁни 
кола� ����

1

1

Ʉаʁ�ɩроиɡɜоди�ɫо�
диɫɩенɡер�ɡа�ɜода
 �ɉритисокот на влезот 

за ладна вода ʅе 
ɛиде ɦаксиɦуɦ �� 
паскали ���� ɛар�� 
Ⱥко притисокот на 
водата надɦине �� 
паскали ���� ɛари�� 
користете вентил 
за оɝраниɱуваʃе 
на притисокот во 
водоводниот систеɦ� 
Ⱥко не знаете како 
да ɝо проверите 

водниот притисок� 
поɛараʁте поɦоɲ 
од проɮесионален 
водоинсталатер�

� Ⱥко иɦа ризик од 
ɯидраулиɱки удар во 
ваɲата инсталаɰиʁа� 
секоɝаɲ користете 
опреɦа за спреɱуваʃе 
ɯидраулиɱки удар во 
ваɲата инсталаɰиʁа� 
Ʉонсултираʁте се 
со проɮесионални 
водоводʇии ако не 
сте сиɝурни дали иɦа 
или неɦа ɯидраулиɱен 
удар во ваɲата 
инсталаɰиʁа�

� ɇе инсталираʁте на 
влезот на топлата 
вода� ɉрезеɦете 
ɦерки против ризикот 
од заɦрзнуваʃе на 
ɰревата� Раɛотниот 
интервал на водата 
треɛа да ɛиде 
наʁɦалку ���) �����&� и 
наʁɦноɝу ����) ����&��

� Ʉористете саɦо вода 
за пиеʃе�
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Ȼеɡɛедноɫɬ�ɡа�деɰа
�  Ⱥко вратата иɦа ɛрава� клуɱот треɛа 

да се ɱува далеку од доɮатот на 
деɰата�

� Ⱦеɰата ɦора да се надɝледуваат 
за да се спреɱи тие да си иɝраат со 
ладилникот�

ɍɫоɝлаɫɭɜаʃе�ɫо�
Ⱦирекɬиɜаɬа�ɡа�фрлаʃе�на�
елекɬронɫка�и�елекɬриɱна�
оɩреɦа�и�ɡа�одлаɝаʃе�на�
оɬɩадоɬ��

Ɉвоʁ отпад е усоɝласен со 
Ⱦирективата на ȿУ за 
ɮрлаʃе на електронска и 
електриɱна опреɦа 
���������(8��  Ɉвоʁ 
производ ɝо носи сиɦɛолот 
за класиɮикаɰиʁа на 
отпадот од електриɱна и 

електронска опреɦа �:(((��
Ɉвоʁ производ е произведен со ɦноɝу 

квалитетни делови и ɦатериʁали коиɲто 
ɦоɠе да се користат одново и се 
соодветни за реɰиклираʃе� ɇе ɮрлаʁте 
ɝо производот со норɦалниот доɦаɲен 
отпад и со друɝ отпад коɝа веʅе неɦа да 
ɝо користите� Ɉднесете ɝо во соɛирен 
ɰентар за реɰиклираʃе на електриɱна 
и електронска опреɦа� Ʉонсултираʁте се 
со овластените тела во опɲтината за да 
дознаете каде иɦа соɛирни ɰентри�

ɍɫоɝлаɫɭɜаʃе�ɫо�
Ⱦирекɬиɜаɬа�ɡа�
оɝраниɱɭɜаʃе�на�оɩаɫниɬе�
ɦаɬерии�

ɉроизводот ɲто ɝо купивте е усоɝласен 
со отпад е усоɝласен со Ⱦирективата 
за оɝраниɱуваʃе на опасните ɦатерии 
���������(8��  ɇе содрɠи ɲтетни и 
заɛранети ɦатериʁали коиɲто се 
наведени во Ⱦирективата�

ɂнфорɦаɰии�ɡа�ɩакɭɜаʃеɬо
Ɇатериʁалот за пакуваʃето на 

производот е произведен од ɦатериʁал 
ɲто ɦоɠе да се реɰиклира во соɝласност 
со Ⱦрɠавните одредɛи за заɲтита 
на ɠивотната средина� ɇе ɮрлаʁте ɝо 
ɦатериʁалот од пакуваʃето заедно со 
доɦаɲниот или друɝ отпад� Ɉднесете 
ɝо во ɰентри за соɛираʃе ɦатериʁал 
за пакуваʃе коиɲто ɝи посоɱуваат 
опɲтинските тела

+&�ɉредɭɩредɭɜаʃе
Ⱥко�ɫиɫɬеɦоɬ�ɡа�раɡладɭɜаʃе�на�
ɩроиɡɜодоɬ�ɫодржи�5���D��

Ɉвоʁ ɝас е запалив� Ɂатоа треɛа са се 
оɛрне вниɦание да не се оɲтетуваат 
систеɦот за ладеʃе и ɰевководите 
при употреɛа и транспорт� ȼо слуɱаʁ 
на оɲтетуваʃе� ɱуваʁте ɝо производот 
настрана од ɦоɠни извори на оɝан ɲто 
ɦоɠе да предизвикаат неɝово палеʃе и 
вентилираʁте ʁа просториʁата каде ɲто 
е сɦестен� 
ɂɝнорираʁте ɝо ова предупредуваʃе 
ако систеɦот за ладеʃе на производот 
содрɠи 5���D� 

Ɍипот на ɝас ɲто се користи во 
производот е посоɱен на плоɱката на 
левиот ɾид во ладилникот�

ɇикоɝаɲ не ɮрлаʁте ɝо производот во 
оɝан�
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Ɋаɛоɬи�ɲɬо�ɬреɛа�да�ɝи�
наɩраɜиɬе�ɡа�ɲɬедеʃе�
енерɝиʁа
� ɇе дрɠете ɝи вратите на ладилникот 

отворени подолɝ период�
� ɇе ставаʁте топли пиʁалаɰи или ɯрана 

во ладилникот�
� ɇе преоптоваруваʁте ɝо ладилникот со 

ɲто ʅе се попреɱи ɰиркулаɰиʁата на 
воздуɯот во внатреɲноста�

� ɇе поставуваʁте ɝо ладилникот под 
директна сонɱева светлина или ɛлизу 
до уреди ɲто зраɱат топлина како ɲто 
се пеɱка� ɦаɲина за ɦиеʃе садови 
или радиʁатори�

� ȼниɦаваʁте ɯраната да ʁа ɱувате во 
затворени садови�

� Ɂа производи со оддел за 
заɦрзнуваʃе � Ɇоɠе да ɱувате 
ɦаксиɦална колиɱина ɯрана во 
заɦрзнуваɱот ако ʁа извадите 
полиɰата или ɮиоката од 
заɦрзнуваɱот� ɉосоɱената вредност 
за потроɲуваɱката на струʁа за 
ладилникот е одредена со извадени 
полиɰи или ɮиоки и под ɦаксиɦално 
оптоваруваʃе� ɇеɦа ɲтета ако 
се користи полиɰа или ɮиока 
во соɝласност со оɛлиɰите или 
ɝолеɦината на ɯраната ɲто треɛа да 
се заɦрзне�

� Ⱥко ʁа одɦрзнувате заɦрзната 
ɯрана во одделот на ладилникот� ʅе 
заɲтедите струʁа и ʅе ɝо заɱувате 
квалитетот на ɯраната�
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3��ɉоɫɬаɜɭɜаʃе

B ɂɦаʁте предвид дека производителот 
неɦа да ɛиде одɝоворен ако не се 
поɱитуваат инɮорɦаɰиите коиɲто се 
дадени во упатството за раɛота�

Ɋаɛоɬи�ɲɬо�ɬреɛа�да�
ɫе�иɦааɬ�ɜо�ɩредɜид�
коɝа�ɝо�ɬранɫɩорɬираɬе�
ладилникоɬ
�� Ʌадилникот ɦора да се испразни и 

исɱисти пред каков ɛило транспорт�
�� ɉолиɰите� дополнителната опреɦа� 

ɮиоките и сл� во ладилникот ɦора 
ɛезɛедно да се заɰврстат со лента за 
лепеʃе за да се спреɱи ниɲаʃе пред 
повторно пакуваʃе�

�� ɉакуваʃето ɦора да се заɰврсти 
со деɛели ленти и ɰврсти ʁаɠиʃа� 
а правилата ɲто се отпеɱатени на 
пакуваʃето ɦора да се поɱитуваат�

ɇе заɛораваʁте���
ɋекоʁ реɰиклираɱки ɦатериʁал е 

неопɯоден извор за природата и за 
наɲите природни ресурси�

Ⱥко сакате да придонесете при 
реɰиклираʃе на ɦатериʁалите за 
пакуваʃе� ɦоɠе да доɛиете повеʅе 
инɮорɦаɰии од овластените лиɰа за 
ɠивотна средина или од локалната 
власт�

ɉред�ɜклɭɱɭɜаʃе�на�
ладилникоɬ
ɉред�да�ɩоɱнеɬе�да�ɝо�ɭɩоɬреɛɭɜаɬе�

ладилникоɬ��ɩроɜереɬе�ɝо�ɫледноɜо�

�� Ⱦали внатреɲноста на ладилникот 
е сува и дали ɦоɠе воздуɯот да 
ɰиркулира слоɛодно од задната 
страна"

��  ɂсɱистете ʁа внатреɲноста на 
ладилникот како ɲто е препораɱано 
во поɝлавʁето ÄɈдрɠуваʃе и ɱистеʃе³�

�� ȼклуɱете во ладилникот во приклуɱок 
за струʁа� Ʉоɝа вратата ʅе се отвори� 
соодветното внатреɲно осветлуваʃе 
на ладилникот ʅе се вклуɱи�

�� ȷе слуɲнете ɛуɱава коɝа ʅе се вклуɱи 
коɦпресорот� Ɍеɱноста и ɝасовите 
затворени во систеɦот на ладилникот 
ʁа зɝолеɦуваат ɛуɱавата� ɛез оɝлед 
дали коɦпресорот е вклуɱен или не� 
тоа е сосеɦа норɦално� 

�� ɉредните раɛови на ладилникот 
ɦоɠе да се ɦалку топли� Ɍоа е 
сосеɦа норɦално� Ɉвие оɛласти се 
дизаʁнирани да ɛидат топли за да се 
спреɱи кондензаɰиʁа�

ȿлекɬриɱно�ɩоɜрɡɭɜаʃе
ɉоɜрɡеɬе�ɝо�ɩроиɡɜодоɬ�ɜо�ɡаɡеɦʁен�

ɲɬекер�ɲɬо�е�ɡаɲɬиɬен�ɫо�оɫиɝɭрɭɜаɱ�
ɫо�ɫоодɜеɬен�каɩаɰиɬеɬ�
ȼаɠно�
�  ɉоврзуваʃето ɦора да ɛиде 

усоɝласено со дрɠавните реɝулативи�
�  ɉриклуɱокот на каɛелот за 

напоʁуваʃе ɦора да ɛиде лесно 
достапен по приклуɱуваʃето�

�  ɉосоɱениот напон ɦора да ɛиде 
еднаков на напонот на напоʁуваʃето�

�  ɇе сɦее да се користат продолɠни 
каɛли и приклуɱоɰи со повеʅе 
влезови�
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B Ʉвалиɮикуван електриɱар ɦора 
да ɝо заɦени оɲтетениот каɛел за 
напоʁуваʃе�

B ɉроизводот не сɦее да раɛоти пред 
да се поправи� ɉостои ризик од 
електриɱен удар�

Ɏрлаʃе на пакуваʃето
Ɇатериʁалот за пакуваʃе е опасен 

за деɰата� ɑуваʁте ɝо ɦатериʁалот 
за пакуваʃе подалеку од доɮат на 
деɰата или ɮрлете ɝо класиɮиɰираʁʅи 
ɝо во соɝласност со упатствата за 
ɮрлаʃе отпад� ɇе ɮрлаʁте ɝо заедно со 
редовниот доɦаɲен отпад�

ɉакуваʃето на ладилникот е 
произведено од реɰиклираɱки 
ɦатериʁали�

Ɏрлаʃе на стариот ладилник
Ɏрлете ɝо стариот ладилник ɛез да 

направите ɲтета за ɠивотната средина�
� Ʉонсултираʁте се со овластениот 

застапник или со ɰентар за соɛираʃе 
отпад во ваɲата опɲтина за тоа како 
да ɝо ɮрлите ладилникот�

ɉред да ɝо ɮрлите ладилникот� 
исеɱете ɝо каɛелот за напоʁуваʃе и� ако 
иɦа ɛрави на вратата� искрɲете ɝи за 
да ɝи заɲтитите деɰата од каква ɛило 
опасност�

ɉоɫɬаɜɭɜаʃе�и�ɩоɜрɡɭɜаʃе
A Ⱥко влезната врата на просториʁата 

каде ɲто треɛа да се сɦести ладилникот 
не е доволно ɲирока за да ɦоɠе тоʁ да 
поɦине� повикаʁте ɝо овластениот сервис 
да ɝи извади вратите на ладилникот 
и тоɝаɲ� поɦинете ɝо ладилникот низ 
вратата страниɱно� 

�� ɉоставете ɝо ладилникот на ɦесто 
кое овозɦоɠува лесна употреɛа�

�� ɉоставете ɝо ладилникот подалеку 
од извори на топлина� влаɠни ɦеста 
или директна сонɱева светлина�

�� Ɇора да иɦа соодветна воздуɲна 
вентилаɰиʁа околу ладилникот со ɰел 
да се постиɝне еɮикасна раɛота� Ⱥко 

ладилникот треɛа да се постави во 
вдлаɛнатина во ɾидот� тоɝаɲ ɦора 
да иɦа наʁɦалку � ɰɦ� растоʁание од 
таванот и наʁɦалку � ɰɦ од ɾидот� Ⱥко 
на подот иɦа килиɦ� ладилникот ɦора 
да е подиɝнат од подот за ��� ɰɦ� 

�� ɉоставете ɝо ладилникот на раɦни 
подови за да се спреɱи ниɲаʃе�



16 ɆɄ

Ɇенɭɜаʃе�на�ɫɜеɬилкаɬа�ɡа�
оɫɜеɬлɭɜаʃе�

ɉовикаʁте овластен сервисер за да 
ʁа сɦените светилката ɲто слуɠи за 
осветлуваʃе на ладилникот�

ɋиʁалиɰата ɲто се користи во овоʁ 
уред не слуɠи за осветлуваʃе на соɛи 
во доɦот� ɇаɦената на сиʁалиɰата е да 
ɦу поɦоɝне на корисникот да ʁа стави 
ɯраната во ɮриɠидерот ɛезɛедно и 
удоɛно�

ɋиʁалиɰите ɲто се користат во овоʁ 
производ треɛа да ɝи издрɠуваат 
екстреɦните ɮизиɱки услови� како ɲто 
се теɦпературите под ���� &�
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3��TT

4��TT 4��TT3��TT

ɋɬаɜаʃе�на�фрижидероɬ�
ɩод�ɩɭлɬоɬ�и�
ɩриɫɩоɫоɛɭɜаʃе�на�
ноɝаркиɬе

Ʉоɝа ɝо ставате ɮриɠидерот� 
растоʁаниет поɦеɼу неɝо и ɾидот ɦора 
да ɛиде ɛареɦ �� FP� како ɲто е на 
сликата�

Ʉаналите за воздуɲната вентилаɰиʁа 
не сɦеат да ɛидат ɛлокирани за 
раɛотата на ɮриɠидерот да ɛиде 
непреɱена� ���� FP2�

Ⱥко ɮриɠидерот не е стаɛилен�
Ɇоɠете да ɝи свртите предните 

ноɝарки како ɲто е на сликата за да ɝо 
изɛалансирате ɮриɠидерот� Ⱥɝолот на 
ноɝарката се спуɲта коɝа ʁа вртите во 
насока на ɰрната стрелка� а се подиɝа 
коɝа ʁа вртите ноɝарката во спротивната 
насока� Раɛотата станува полесна 
коɝа ви поɦаɝа некоʁ да ɝо подиɝнете 
ɮриɠидерот�
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���ɉодɝоɬоɜка

C Ʌадилникот треɛа да се постави 
на наʁɦалку �� ɰɦ� оддалеɱеност 
од извори на топлина� како ɲто се 
каɦини� ɮурни� ɰентрално ɝрееʃе и 
пеɱки и наʁɦалку � ɰɦ� оддалеɱеност 
од електриɱни пеɱки и не сɦее да 
се излоɠува на директна сонɱева 
светлина�

C Ⱥɦɛиенталната теɦпература во 
просториʁата каде ɲто ʅе ɝо поставите 
ладилникот ɦора да ɛиде наʁɦалку 
���&� ɇе се препораɱува раɛота на 
ладилникот под уреди за ладеʃе 
затоа ɲто ʁа попреɱува неɝовата 
еɮикасност�

C ɂсɱистете ʁа внатреɲноста на 
ладилникот теɦелно�

C Ⱥко треɛа да се постават два 
ладилника еден до друɝ� тоɝаɲ треɛа 
да иɦа наʁɦалку � ɰɦ� растоʁание ɦеɼу 
нив�

C Ʉоɝа ʅе ɝо вклуɱите ладилникот за 
првпат� поɱитуваʁте ɝи следните 
упатства во текот на првите ɲест 
ɱаса�

 �  ȼрата не треɛа да се отвора ɱесто�
 �  Ɇора да се вклуɱи празен� ɛез ɯрана 

во неɝо�
 �  ɇе исклуɱуваʁте ɝо ладилникот од 

струʁа� Ⱥко снеɦа струʁа� видете ɝи 
предупредуваʃата во поɝлавʁето 
Äɉрепораɱани реɲениʁа за 
проɛлеɦите³�

C Ɉриɝиналното пакуваʃе и 
ɦатериʁалите од пена треɛа да се 
ɱуваат за евентуален иден транспорт 
или преɦестуваʃе�
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��ɍɩоɬреɛа�на�ɜаɲиоɬ�ладилник
Ʉоɩɱе�ɡа�ɩоɫɬаɜɭɜаʃе�на�
ɬеɦɩераɬɭраɬа

ȼнатреɲната теɦпература на 
ладилникот се ɦенува од следните 
приɱини� 
� ɋезонски теɦператури�
� ɑесто отвораʃе на врата и оставаʃе 

отворена врата подолɝо вреɦе�
�  ɏраната ɲто се става во ладилникот 

не е изладена на соɛна теɦпература�
�  Ʌокаɰиʁата на ладилникот во 

просториʁата �на пр� излоɠеност на 
сонɱева светлина�

Ɇоɠе да ʁа прилаɝодувате 
проɦенливата внатреɲна теɦпература 
со поɦоɲ на терɦостатот� ɋвртете ɝо 
копɱето на терɦостатот на ɦаксиɦалната 
позиɰиʁа ако теɦпературата во 
средината е повисока од ���&�

Ɉдɦрɡнɭɜаʃе
ɇорɦално е коɝа се ɮорɦира ɦраз на 

задниот ɾид за вреɦе на раɛотеʃето� 
ɇе треɛа да ɝо ɝреɛете или ɛриɲете 
овоʁ ɦраз� ȼаɲиот ладилник автоɦатски 
прави одɦрзнуваʃе� ȼодата ɮорɦирана 
по одɦрзнуваʃето теɱе во садот за 
испаруваʃе преку одводната ɰевка низ 
ɠлеɛот за соɛираʃе вода� каде� ɲто 
испарува автоɦатски� 

�ɉериодиɱно проверуваʁте дали 
ɰевката за испаруваʃе е затната и 
одзатнете ʁа со поɦоɲ на стапɱето во 
дупката коɝа е потреɛно�
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6��Ɉдржɭɜаʃе�и�ɱиɫɬеʃе
A ɇикоɝаɲ не користете ɛензин� наɮта 

или слиɱни средства за ɱистеʃе�
B ɉрепораɱуваɦе да ɝо исклуɱите 

апаратот пред ɱистеʃе�
C ɇикоɝаɲ не користете ɝруɛи 

аɛразивни инструɦенти� сапун� 
доɦаɲни средства за ɱистеʃе� 
детерɝент и средство за полираʃе за 
ɱистеʃе�

C ɇа задниот ɾид од преɝрадата на 
ɮриɠидерите ɛез теɯнолоɝиʁата 
1R )URVW се поʁавуваат капки вода 
и заɦрзнуваʃе со ɲирина на прст 
од рака� ɇе ɱистете ɝо� никоɝаɲ не 
употреɛуваʁте ɦасло или слиɱни 
аɝенси�

C Употреɛуваʁте саɦо ɦалку влаɠна 
ɦикроɮиɛер крпа за да ʁа ɱистите 
надвореɲната поврɲина на 
производот� ɋунɼерите и друɝите 
типови крпи за ɱистеʃе ɦоɠе да ʁа 
изɝреɛат поврɲината�

C Ʉористете топла вода за ɱистеʃе 
на внатреɲноста на апаратот и 
изɛриɲете за да се исуɲи�

C Ʉористете влаɠна и доɛро исɰедена 
крпа потопена во раствор од една 
лаɠиɱка сода ɛикарɛонат и една ɱаɲа 
вода за ɱистеʃе на внатреɲноста� а 
потоа изɛриɲете за да се исуɲи�

B ȼниɦаваʁте да не навлезе вода во 
куʅиɲтето на осветлуваʃето или во 
друɝите електриɱни делови�

B Ⱥко апаратот неɦа да се користи 
подолɝо вреɦе� исклуɱете ɝо� извадете 
ʁа ɯраната� исɱистете ɝо и оставате ʁа 
вратата полуотворена�

C ɉроверуваʁте ʁа редовно ɝуɦата на 
вратата коʁа треɛа да ɛиде ɱиста и ɛез 
остатоɰи од ɯрана�

C Ɂа да ɝи извадите полиɰите на 
вратата� извадете ʁа ɰелата содрɠина 
и потоа едноставно притиснете ʁа 
полиɰата наɝоре од леɠиɲтето�

C ɇикоɝаɲ не користете средства за 
ɱистеʃе или вода ɲто содрɠат ɯлор 
за да ɝи исɱистите надвореɲните 
поврɲини и деловите оɛлоɠени 
со ɯроɦ на производот� ɏлорот 
предизвикува корозиʁа на таквите 
ɦетални поврɲини�

C ɇе користете остри и аɛразивни 
предɦети или сапун� средства 
за ɱистеʃе во доɦаʅинството� 
детерɝенти� ɛензин� восок� итн�� 
инаку ʅе се извадат плоɦɛите 
на пластиɱните делови и ʅе се 
деɮорɦираат� Ʉористете топла вода и 
ɦека ткаенина за ɱистеʃе� ɂзɛриɲете 
за да ɛиде суво�

Ɂаɲɬиɬа�на�ɩлаɫɬиɱниɬе�
ɩоɜрɲини�
C ɇе ставаʁте теɱни ɦасла или ɯрана 

зɝотвена со ɦасло во незатворени 
садови во ладилникот ɛидеʁʅи тие 
ɦоɠе да ɝи оɲтетат пластиɱните 
поврɲини на ладилникот� ȼо слуɱаʁ на 
истураʃе или разɦаɱкуваʃе ɦасло 
врз пластиɱните поврɲини� исɱистете 
ɝо и исплакнете ɝо дадениот дел на 
поврɲината веднаɲ со топла вода�
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7��ɉреɩораɱани�реɲениʁа�ɡа�ɩроɛлеɦиɬе
ɉроɱитаʁте ɝо овоʁ список пред да 

повикате сервис� ȷе ви заɲтеди вреɦе 
и пари� Ɉвоʁ список ɝи опɮаʅа ɱестите 
поплаки ɲто не произлеɝуваат од 
неправилна раɛота или употреɛа на 
ɦатериʁали� ɇекои од одликите ɲто се 
опиɲани тука вероʁатно не постоʁат каʁ 
ваɲиот производ� 

Ладилникоɬ�не�раɛоɬи
� Ⱦали ладилникот е правилно 

приклуɱен" ɉриклуɱете ɝо во ɲтекер�
� Ⱦали осиɝуруваɱот на приклуɱокот 

на коʁɲто е поврзан ладилникот или 
ɝлавниот осиɝуруваɱ се преɝорени" 
ɉроверете ɝо осиɝуруваɱот�

ɋе ʁавува кондензаɰиʁа на страниɱните 
ɾидови во одделот на ладилникот� 
�08/7, =21(� &22/ &21752/ YH 
)/(;, =21(�
� Ɇноɝу студени аɦɛиентални услови� 

ɑесто отвораʃе и затвораʃе на 
вратата� Ⱥɦɛиентални услови со ɦноɝу 
влаɝа� ɋкладирана ɯрана ɲто содрɠи 
теɱност во отворени садови� ȼратата е 
оставена подотворена�

� ɉреɮрлете ɝо терɦостатот на поладен 
степен� 

� ɇаɦалете ɝо вреɦето за оставена 
отворена врата или користете ʁа 
поретко�

� Ɂатворете ʁа ɯраната ɲто ʁа ɱувате 
во отворени садови со соодветен 
ɦатериʁал�

� ɂзɛриɲете ʁа кондензаɰиʁата со сува 
крпа и проверете дали повторно ʅе се 
поʁави�

Ʉоɦпресорот не се вклуɱува
� Ɂаɲтитната терɦика на коɦпресорот 

ʅе престане да раɛоти при ненадеен 
прекин на ел� енерɝиʁа или ʅе ɝо 
прекине ел� напоʁуваʃе ɛидеʁʅи 
притисокот на ладилникот во систеɦот 
за ладеʃе сq уɲте не е изɛалансиран�

� Ʌадилникот ʅе продолɠи со раɛота 
по приɛлиɠно � ɦинути� ɉовикаʁте 
ɝо сервисерот ако ладилникот не се 
вклуɱи по истекуваʃе на овоʁ период�

� Ʌадилникот е во ɰиклус на 
одɦрзнуваʃе� Ɉва е норɦално за 
ɰелосно автоɦатизиран проɰес 
на одɦрзнуваʃе каʁ ладилникот� 
ɐиклусот на одɦрзнуваʃе запоɱнува 
периодиɱно�

� Ʌадилникот не е приклуɱен во 
ɲтекер� ɉроверете дали приклуɱокот 
е приклуɱен правилно во ɾидниот 
ɲтекер�

� Ⱦали прилаɝодуваʃето на 
теɦпературата е правилно 
направено" ɇеɦа струʁа� ɉовикаʁте ɝо 
електродистриɛутерот�
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Ʌадилникот ɱесто или долɝо раɛоти�
� ɇовиот ладилник вероʁатно е поɲирок 

од претɯодниот� Ɍоа е сосеɦа 
норɦално� Ƚолеɦите ладилниɰи 
раɛотат подолɝ период�

� ɋоɛната теɦпература е висока� Ɉва е 
норɦално�

� Ʌадилникот вероʁатно е приклуɱен 
неодаɦна или ɦоɠеɛи е преоптоварен 
со ɯрана� Ʉоɦплетното разладуваʃе 
на ладилникот ɦоɠе да потрае неколку 
ɱаса подолɝо�

� ȼероʁатно е ставена ɝолеɦа колиɱина 
врела ɯрана во ладилникот неодаɦна� 
ȼрелата ɯрана предизвикува подолɝ 
период на раɛота на ладилникот 
сq додека не се постиɝне ɛезɛедна 
теɦпература на складираʃе�

� ȼратите вероʁатно ɛиле ɱесто отворани 
или оставени подотворени долɝ 
период� Ɍоплиот воздуɯ ɲто навлеɝол 
во ладилникот предизвикува тоʁ да 
раɛоти подолɝ период� Ɉтвораʁте ɝи 
вратите поретко�

� ȼратите на одделите на ладилникот 
или заɦрзнуваɱот вероʁатно ɛиле 
оставени подотворени� ɉроверете 
дали вратите се доɛро затворени�

� Ʌадилникот е прилаɝоден на ɦноɝу 
ниска теɦпература� ɉрилаɝодете 
ʁа теɦпературата во ладилникот на 
повисок степен и поɱекаʁте додека не 
се постиɝне теɦпературата�

� Ƚуɦата на вратата од ладилникот или 
заɦрзнуваɱот е неɱиста� истроɲена� 
искината или не е правилно 
поставена� ɂсɱистете ʁа или заɦенете 
ʁа ɝуɦата� Ɉɲтетена � искината ɝуɦа 
предизвикува ладилникот да раɛоти 
подолɝ период за да ʁа одрɠува 
тековната теɦпература�

Ɍеɦпературата во заɦрзнуваɱот е 
ɦноɝу ниска додека теɦпературата во 
ладилникот е задоволителна�
� Ɍеɦпературата во заɦрзнуваɱот 

е прилаɝодена на ɦноɝу ниска 
теɦпература� ɉрилаɝодете ʁа 
теɦпературата во заɦрзнуваɱот на 
повисок степен и проверете�

Ɍеɦпературата во ладилникот е 
ɦноɝу ниска додека теɦпературата во 
заɦрзнуваɱот е задоволителна�
� Ɍеɦпературата во ладилникот 

е прилаɝодена на ɦноɝу ниска 
теɦпература� ɉрилаɝодете ʁа 
теɦпературата во ладилникот на 
повисок степен и проверете�

ɏраната ɲто се ɱува во ɮиоките на 
ладилникот се заɦрзнува�  
� Ɍеɦпературата во ладилникот 

е прилаɝодена на ɦноɝу ниска 
теɦпература� ɉрилаɝодете ʁа 
теɦпературата во ладилникот на 
повисок степен и проверете�

Ɍеɦпературата во ладилникот или 
заɦрзнуваɱот е ɦноɝу висока�
� Ɍеɦпературата во ладилникот 

е прилаɝодена на ɦноɝу висока 
теɦпература� ɉрилаɝодуваʃето во 
ладилникот влиʁае врз теɦпературата 
во заɦрзнуваɱот� ɋɦенете ʁа 
теɦпературата во ладилникот или 
заɦрзнуваɱот додека истата не 
постиɝне задоволително ниво�

� ȼратата вероʁатно ɛила оставена 
подотворена� Ɂатворете ʁа вратата 
уɛаво�

� ȼероʁатно е ставена ɝолеɦа колиɱина 
врела ɯрана во ладилникот неодаɦна� 
ɉоɱекаʁте додека ладилникот или 
заɦрзнуваɱот не ʁа постиɝнат саканата 
теɦпература�

� Ʌадилникот вероʁатно ɛил приклуɱен 
неодаɦна�  ɐелосно разладуваʃе 
на ладилникот трае подолɝо заради 
неɝовата ɝолеɦина�

Ȼуɱава слиɱна на звукот на 
секундарнарникот ɲто се слуɲа каʁ 
аналоɝниот ɱасовник се слуɲа од 
ладилникот�
� Ɉва ɛуɱава доаɼа од соленоидниот 

вентил на ладилникот� Ɏункɰиите на 
соленоидниот вентил� за да ɦоɠе 
ɮреонот да ɦинува низ одделот� ɦоɠе 
да се прилаɝодуваат на теɦператури 
за ладеʃе или заɦрзнуваʃе или да 
изврɲуваат ɮункɰии за ладеʃе�  Ɉва е 
норɦално и не е деɮект�
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Ȼуɱавата при раɛота се зɝолеɦува коɝа 
раɛоти ладилникот�
� Ʉарактеристиките за раɛотата на 

ладилникот се ɦенуваат соодветно 
на проɦените во аɦɛиенталната 
теɦпература� Ɍоа е норɦално и не е 
ɝреɲка�

ȼиɛраɰии или ɛуɱава�
� ɉодот не е раɦен или е ɦноɝу слаɛ� 

Ʌадилникот се ниɲа коɝа ʅе се поɦести 
ɦалку� ɉроверете дали подот е раɦен� 
ɰврст и ɦоɠе да ɝо дрɠи ладилникот�

� Ȼуɱавата ɦоɠе да се предизвикува 
и од раɛотите ɲто се ставени врз 
ладилникот� Ɍие предɦети треɛа да се 
трɝнат од ладилникот�

ɂɦа ɛуɱава ɲто наликува на истураʃе 
вода или ɲиɲтеʃе�
� Ɍеɱните и ɝасните звуɰи се слуɱуваат 

заради раɛотните принɰипи на 
ладилникот� Ɍоа е норɦално и не е 
ɝреɲка�

ɂɦа ɛуɱава како да дува ветер�
� Ⱥктиваторите за воздуɯ 

�вентилаторите� се користат за да 
ɦоɠе ладилникот да лади еɮикасно� 
Ɍоа е норɦално и не е ɝреɲка�

ɂɦа кондензаɰиʁа на внатреɲните 
ɾидови на ладилникот�
� ȼрела и влаɠна клиɦа ɝо зɝолеɦува 

создаваʃето ɦраз и кондензаɰиʁа� Ɍоа 
е норɦално и не е ɝреɲка� 

� ȼратите се подотворени� Ɉɛезɛедете 
вратите да се секоɝаɲ доɛро 
затворени�

� ȼратите вероʁатно се отворале ɦноɝу 
ɱесто или ɛиле оставени отворени 
подолɝ период� Ɉтвораʁте ʁа вратата 
поретко�

ȼлаɝа се поʁавува на надвореɲноста 
на ладилникот или ɦеɼу вратите�
� Ʉлиɦата е влаɠна� Ɉва е норɦално 

за влаɠна клиɦа� Ʉоɝа ʅе се наɦали 
влаɝата� ʅе исɱезне и кондензаɰиʁата�

ɂɦа лоɲа ɦиризɛа во ладилникот�
� ȼнатреɲноста на ладилникот ɦора да 

се исɱисти� ɂсɱистете ʁа внатреɲноста 
на ладилникот со сунɼер� топла вода 
или карɛонизирана вода�

� ɇекои садови или ɦатериʁали за 
пакуваʃе вероʁатно ɝо предизвикуваат 
ɦирисот� Употреɛете друɝ сад или 
ɦатериʁал за пакуваʃе од друɝ 
производител�

ȼратата�ите� не се затвора�ат��
� ɋпакуваната ɯрана ɦоɠе да ɝо 

попреɱува затвораʃето на вратите� 
ɉреɦестете ʁа спакуваната ɯрана ɲто 
ʁа попреɱува вратата�

� Ʌадилникот вероʁатно не е поставен 
ɰелосно вертикално на подот и 
се ниɲа коɝа ɦалку ʅе се потурне� 
ɉрилаɝодете ɝи ɲраɮовите за 
подиɝнуваʃе�

� ɉодот не е раɦен или ɰврст� ɉроверете 
дали подот е раɦен и ɦоɠе да ɝо дрɠи 
ладилникот�

Ɏиоките се заɝлавени�
� ɏраната вероʁатно ɝо допира плаɮонот 

на ɮиоката� ɉрераспределете ʁа 
ɯраната во ɮиоката�

Ⱥко�ɉоɜрɲинаɬа�ɇа�ɉроиɡɜодоɬ�ȿ�
ɀеɲка�
�� Ɇоɠе да се поʁават високи 

теɦператури поɦеɼу двете 
вратиɱки� на страниɱните 
панели и каʁ задниот ɝрил 
додека производот е вклуɱен� 
Ɍоа е норɦално и неɦа потреɛа 
за поправка�


